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The Rights and Planning Guide (“the Guide”) was created to help individuals and 
families who are facing potential detainment or removal/deportation or who have been 
subjected to discrimination based upon their national origin. The Guide is intended to 
be used as a collective community resource and is not intended to provide legal or 
other advice or to create an attorney-client relation. The Guide was authored by 
Immigrant Legal Center attorneys, in collaboration with Nebraska Appleseed, Center 
for Rural Affairs, Centro Hispano, ACLU of Nebraska, the Multicultural Coalition of Grand 
Island, Lincoln Commission on Human Rights and Heartland Workers Center, and 
funded by Jane Shanahan, in memory of her grandmother and mother, Jesusita and 
Santos Baros. 

 
La Guía de Derechos y Planificación (“la Guía”) fue creada para ayudar a las 
personas y familias que se enfrentan a una posible detención o 
remoción/deportación o que hayan sido discriminados por su origen nacional. La 
Guía está destinada a ser utilizada como un recurso colectivo de la comunidad y 
no tiene la intención de proporcionar asesoramiento legal o de otro tipo ni 
tampoco crear relación entre abogado y cliente. La Guía fue creada por abogados 
del Centro Legal Para Inmigrantes, en colaboración con Nebraska Appleseed, 
Center for Rural Affairs, Centro Hispano, ACLU of Nebraska,  Multicultural Coalition 
of Grand Island, Lincoln Commission on Human Rights, y Heartland Workers Center, 
y financiada por Jane Shanahan, en memoria de su abuela y madre, Jesusita y 
Santos Baros. 

 

  

Rights and Planning Guide 

Guía de Derechos y Planificación 

Jesusita Baros traveled to the United States in hope of a better life. Not 
only did she achieve a better life for her family and herself, but she also 
helped others along her way.  Today, Jesusita’s granddaughter, Jane 
Shanahan, continues Jesusita’s work of advocating for immigrants in 
her community. 
Jesúsita Baros viajó a los Estados Unidos en la esperanza de una vida 
mejor. No sólo logró una vida mejor para su familia y para sí misma, 
sino que también ayudó a otros a lo largo de su camino. Hoy en día, 
la nieta de Jesúsita, Jane Shanahan, continúa la labor de Jesúsita de 
abogar por los inmigrantes en su comunidad. 
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While there is much uncertainty regarding the current and future immigration 
enforcement policies, the Guide provides information and resources on the following 
ways to assert your rights and protect yourself and your family, NOW: 
 

1. Don’t panic, understand your rights, and don’t be afraid to assert them; 
2. Create a safety plan and be prepared in the event you are arrested, 

detained or removed;  
3. Know your options under the law by speaking to a qualified immigration 

attorney or DOJ representative; and 
4. Know that there are resources available and advocates standing with you in 

this time of uncertainty! 
 

 
Aunque hay mucha incertidumbre sobre las pólizas de inmigración actuales y 
futuras, la guía provee información y recursos sobre las siguientes maneras de hacer 
valer sus derechos y protegerse a usted mismo y a su familia, AHORA: 
 

1. No entre en pánico, comprenda sus derechos, y no tenga miedo de hacerlos 
valer; 

2. Prepare un plan de seguridad y esté preparado en caso usted fuese 
arrestado, detenido, o deportado;  

3. Conozca sus opciones bajo la ley hablando con un abogado de 
inmigración calificado o representante acreditado por el DOJ; y 

4. ¡Sepa que hay recursos disponibles y aliados abogando con usted en este 
tiempo de incertidumbre! 

 
 

  

Introduction 

Introducción 
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Every person in the United States is entitled to certain rights and protections afforded 
by the U.S. Constitution. It matters not whether you are documented or 
undocumented. It is important to know what those rights are, to use them, and to 
contact an attorney or DOJ accredited representative to discover whether there are any 
immigration forms of relief available for you. 
 
This section of the Guide outlines some of the most important and most frequently 
exercised rights you and your friends and family should know and assert.  At the end of 
this Know Your Rights Section, you will find a condensed version that you can print for 
yourself and share with others.   

 

 
Toda persona en los Estados Unidos tiene derecho a ciertos derechos y protecciones 
otorgados por la Constitución de los Estados Unidos. No importa si usted es 
documentado o indocumentado. Es importante saber cuáles son esos derechos, 
usarlos y ponerse en contacto con un abogado o con un representante acreditado 
de DOJ para investigar si hay alguna forma de alivio de inmigración para usted. 
 
Esta sección de la Guía describe algunos de los derechos más importantes y más 
frecuentes que usted y sus amigos y familia deben conocer y hacer valer. Al final de 
esta sección Conozca Sus Derechos, encontrará una versión condensada que puede 
imprimir para usted y compartir con otros.   
 
  

Know Your Rights 

Conozca Sus Derechos 
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You have the right to remain silent. In Nebraska, you are required to give 
a law enforcement officer your name if the officer questions you and 
has reason to believe you have committed or will commit a crime.  
Once you give your name, you are obligated to say nothing else.  You 
can exercise your right to remain silent by showing ICE or police 
agents a red card (See Red Card in Resources Section of the Guide) or 
telling the agent that you would like to speak to your attorney before 
answering any of their questions.  Do not let yourself become 
intimidated!  If you do not choose to exercise your right to remain silent, 
it is possible that no one else will do it for you.  This right can be exercised 
even if you have already spoken to the agent, and it can be exercised 
even if you are under arrest or in jail. Remaining silent benefits you 
because anything you say can be used against you.   

 

 

Usted tiene el derecho de guardar silencio. Se le pide que dé su nombre 
a un oficial de la ley de Nebraska si un oficial tiene razones para creer 
que ha cometido o va a cometer un crimen.  Después, no está 
obligado a decir nada más.  Este derecho se ejerce con una tarjeta roja 
(vea la tarjeta roja en la sección de recursos de la Guía) o diciendo al 
ICE o agentes de policía que le gustaría hablar con su abogado antes 
de responder a cualquiera de sus preguntas.  ¡No se deje intimidar!  Si 
no opta por ejercer este derecho, nadie lo hará por usted.  Este derecho 
puede ejercerse incluso si ya ha hablado con el agente y puede 
ejercerse incluso si está bajo arresto o en la cárcel. Permanecer en 
silencio es para su beneficio porque todo lo que diga puede ser utilizado 
en su contra. 

  

Your Right to Remain Silent 

Su Derecho a Permanecer en Silencio 
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If you are at home and ICE knocks at your door, the first thing to remember is that 
you have rights that protect you within your home. If ICE comes to your door, absent 
exigent circumstances, there are only two ways they can lawfully enter your home: (1) 
with a search warrant; or (2) with permission.   

There are search warrants and arrest warrants (See Warrant of Arrest in Resources 
Section of the Guide).  Only a search warrant signed by a judge is a warrant that allows 
ICE to enter your home and conduct a search.  So, it is important to know what kind of 
warrant ICE has.  If ICE approaches your door and asks you to open it, you can ask the 
ICE officer to show you the warrant.   Do not open the door to look at it, ask the officer 
to pass it under the door or hold it up to a window.  The warrant will be in English.  If 
you have trouble reading or understanding it, try to find help translating it.  You should 
look for your name, your address, the date, and a signature.  If the information is 
incorrect, it is invalid, and you should return it under the door and tell the officer it is 
“incorrect.”   

Further, it is important to see who signed the warrant.  If it is an arrest warrant signed 
by ICE, you have the right to not let the officer enter your home.  If it is an arrest warrant 
and you choose to be arrested, walk outside and close the door behind you, if there are 
others who may be undocumented in your home.  Otherwise, the officer could ask 
questions of those within your home, too. 

However, if it is a search warrant with all the correct information on it and it is signed 
by a judge, ICE can enter your home.  If ICE enters your home, you have the right to 
remain silent.  Do not answer questions.  Do not sign any paperwork.  Do not tell the 
officer your country of Nationality or provide him with any identification documents.  
Do not carry false documents with you.  In Nebraska, you must state no more than your 
name.  Then, ask to talk to an attorney. 

Another way an ICE officer can enter your home legally, without a warrant, is if the 
officer is given permission. When ICE is at your door, it is important that you DO NOT 
open the door! If you choose to open the door, you are granting them the right to enter 
your home.  It is important to share this information even with children.  If your child 
opens the door, that is likewise consent to enter the home.  So, have a conversation with 
those in your home about never opening the door to an officer without first reviewing 
a warrant.   

If the ICE agent enters your home, remember your right to remain silent. Do not answer 
any questions. Do not show them false documents. If you have to speak, ask to speak 
with your attorney. Do not sign anything and never physically interfere with the agents 
of ICE or the police.  

Your Rights at Home 
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Si usted está en su casa e ICE toca a su puerta, lo primero que tenga que recordar es 
que tiene derechos para protegerse a usted mismo adentro de su hogar. Si ICE viene 
a su puerta, sin circunstancias apremiantes presentes, hay solo dos maneras que ellos 
puedan entrar legalmente a su hogar: (1) con orden de registro; o (2) con permiso. 

Hay órdenes de registro y órdenes de aprehensión (Ve Mandato de Arresto en la 
sección de Recursos de esta Guía). Solo un orden de registro firmada por un juez le da 
permiso a ICE para entrar a su hogar y llevar a cabo una búsqueda. Por esta razón, 
es muy importante saber que tipo de orden tiene ICE. Si ICE llega a su puerta y le 
piden que la abre, usted le puede pedir al agente de ICE que le enseñe el orden. No 
abre la puerta para verlo, pídele al agente que lo pase debajo de la puerta o que lo 
enseñe por la ventana. El orden estará en inglés. Si tiene problemas leyendo o 
comprendiéndolo, trata de buscar ayuda para traducirlo. Debe buscar por su 
nombre, su domicilio, la fecha, y una firma. Si la información esta incorrecta, el orden 
es inválido, debe de regresarlo debajo de su puerta y decirle al agente que es 
“incorrecto.”  

También es importante ver quien firmo el orden. Si es un orden de aprehensión 
firmada por ICE, usted tiene el derecho a rechazar que el agente entre a su casa. Si 
es un orden de aprehensión firmada por ICE y usted elige ser arrestado, y si hay otros 
que puedan ser indocumentados en su hogar, camine afuera y cierra la puerta atrás 
de usted. Si no, el agente también puede hacerles preguntas a las otras personas 
adentro de su hogar.  

Sin embargo, si es un orden de registro con correcta información y es firmada por un 
juez, ICE puede entrar a su casa. Si pasa esto, usted tiene el derecho de permanecerse 
en silencio. No conteste preguntas. No firme ningún papeleo. No le diga al agente su 
país de nacionalidad o proveerlo con ningún documento de identificación. No tenga 
documentos falsos con usted. En Nebraska, debe de indicar nada más que su 
nombre. Luego, pide hablar con un abogado.  

Otra manera que un agente de ICE pueda entrar legalmente a su hogar, sin un orden, 
es si le dan permiso al agente. Cuando ICE está en su puerta, ¡es muy importante que 
usted NO abre la puerta! Si elige abrir la puerta, le está otorgando el derecho a entrar 
a su hogar. Es importante compartir esta información con sus hijos también. Si un 
niño abre la puerta, es del mismo modo consentimiento para entrar a su hogar. 
Tenga una conversación con todos en su hogar sobre nunca abriendo la puerta a un 
oficial sin revisando el orden primero.  

Si un agente de ICE entra a su hogar, recuerda que tiene el derecho de permanecerse 
en silencio. No conteste ninguna pregunta. No enseñe documentos falsos. Si tiene que 
hablar, pide hablar con su abogado. No firme nada y nunca interfiere físicamente con 
agentes de ICE o la policía.  

Sus Derechos en Casa 
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Housing discrimination based upon national origin, your association with someone 
from a particular or other protected characteristics, is prohibited. It is illegal for a 
landlord, owner, property manager, or real estate agent to treat you differently because 
of your immigration status or national origin. Specifically, they cannot: 

➢ Refuse to rent to you because you or some of your family members do not speak 
English, or require you to speak English when outside of your apartment; 

➢ Force you to choose an apartment near other people who are from the same 
country or speak the same language as you; 

➢ Enforce rules against you or your family because you are an immigrant or 
refugee, but not enforce those rules against anyone else; 

➢ Refuse to rent to you or require a co-signer because you are an immigrant or 
refugee from a particular country, or not from the U.S.; or 

➢ Charge you more rent or a higher security deposit because of where you are 
from. 

 

It is illegal for a landlord, owner, property manager, or real estate agent to ask you 
questions about your immigration status because of how you look, talk, or dress. This 
protection against housing discrimination continues once you are living in your home 
or apartment. A landlord, owner, property manager, real estate agent or anyone else 
cannot evict you, treat you differently, threaten or harass you because you are an 
immigrant or refugee from a particular country, or because of your association with an 
immigrant or refugee from a particular country. Harassment or threats include a 
housing provider doing the following: 

➢ Saying you will be deported or telling you to return to your country of origin; 
➢ Painting graffiti or writing on your home, including using slurs or threats to 

harm you or your family if you do not move; 
➢ Yelling racial or ethnic slurs at you and your family; or 
➢ Blocking access to your home, your belongings, or property amenities (like a 

swimming pool or laundry area). 
 

If you experience housing discrimination, please contact an organization or agency that 
investigates discrimination in your community. (See Anti-discrimination Agencies and 
Organizations in the Resource Section). 

 

 

  

Your Rights in Housing 
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Se prohíbe la discriminación en la vivienda basada en el origen nacional, su asociación 
con alguien de una característica particular o otras características protegidas. Es ilegal 
que un propietario, dueño, administrador de propiedades o agente de bienes raíces 
que lo trate de manera diferente debido a su estado de inmigración o origen nacional. 
Específicamente, no pueden: 
 

➢ Negar rentarle a usted porque usted o algunos miembros de su familia no 
hablan inglés, o requieren que hable ingles cuando se encuentre fuera de su 
apartamento; 

➢ Obligarlo a elegir un apartamento cerca de otras personas que sean del 
mismo país o hablan el mismo idioma que usted; 

➢ Hacer cumplir reglas en su contra o contra su familia porque usted es un 
inmigrante o refugiado, pero no hace cumplir esas reglas contra nadie más; 

➢ Negar rentarle a usted o requiere un cosignatario porque usted es un 
inmigrante o refugiado de un país en particular, o no de los Estados Unidos; o 

➢ Cobrarle más renta o un depósito de seguridad más alto debido a su lugar de 
origen. 

 
Es ilegal que un propietario, dueño, administrador de propiedades o agente de bienes 
raíces que le haga preguntas sobre su estado migratorio debido a cómo se ve, habla o 
se viste. Esta protección contra la discriminación en la vivienda continua una vez que 
viva en su casa o apartamento. Un propietario, dueño, administrador de propiedades 
o agente de bienes raíces o cualquier otra persona no puede desalojarlo, tratarlo de 
manera diferente, amenazarlo o acosarlo porque usted es un inmigrante o refugiado 
de un país en particular, o por su asociación con un inmigrante o refugiado de un país 
en particular. El acoso o las amenazas incluyen un proveedor de vivienda que hace lo 
siguiente: 
 

➢ Diciendo le que será deportado o que le diga que se regrese a su país de origen; 
➢ Pintando grafiti o escribiendo en su hogar, incluyendo el uso de insultos o 

amenazas para hacerle daño a usted o a su familia si no se muda; 
➢ Gritando insultos raciales o étnicos a usted y su familia;  
➢ Bloqueando acceso a su hogar, sus pertenencias o servicios de propiedad 

(como una piscina o área de lavandería). 
 

Si experiencia discriminación en la vivienda, comuníquese con una organización o 
agencia que investigue la discriminación en su comunidad. (Vea Agencias y 
Organizaciones contra la discriminación en la Sección de Recursos).  

Tus Derechos en la Vivienda 
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If you are walking down the street and are approached by 
an agent of ICE or the police who begins to ask you 
questions, ask if you can leave. If they say “yes,” walk away 
slowly. If they say “no,” do not walk away, ask to speak to an 
attorney, and remain silent.  You are required to give your 
name and you may be required to give your address to a 
Nebraska law enforcement officer if the officer has reason 
to believe you have committed or will commit a crime; 
however, you are not required answer any other questions. 

 
An agent of ICE or the police may pat you down to make 
sure you have no weapons or drugs in your possession. Do 
not resist this inspection. The agents cannot arrest you 
without a warrant or proof that you have committed a crime 
or have no legal status, so do not give ICE or law enforcement 
documentation that is false or that shows your nationality.  
Also, never lie to a police officer. 

 

Si usted está caminando por la calle y es acercado por 
un agente de ICE o la policía que comienza a hacerle 
preguntas, pregunte si usted puede irse. Si dicen "sí", 
camine lentamente. Si dicen "no", no se aleje, pida hablar 
con un abogado, y permanezca en silencio.  Es posible que 
se le pida que dé su nombre y dirección a un oficial de la 
ley de Nebraska si el oficial tiene razones para creer que ha 
cometido o va a cometer un crimen; sin embargo, no se le 
requiere responder a ninguna otra pregunta. 

Un agente de ICE o la policía puede darte una palmadita 
para asegurarse de que no tenga armas o drogas en su 
posesión. No se resista a esta inspección. Los agentes no 
pueden arrestarlo sin una orden judicial o una prueba de 
que usted ha cometido un crimen o no tiene un estatus 
legal, entonces no le dé documentación falsa a ICE / 
agente de policía o le dé a ICE / agente de policía 
documentación de su país de origen que muestre su 
nacionalidad.  También, nunca le miente al oficial de 
policía o al agente de inmigración. 

Your Rights if Stopped on the Street 

Sus Derechos si es Detenido en la Calle 
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If ICE comes to your work, it is important to remember to remain stay calm and silent.  
You are not obligated to answer any questions you get asked, other than your name, 
pursuant to Nebraska state law. If you are being questioned, ask if you are free to leave.  
If the response is “yes,” walk away slowly, do not run.  If you run, you may be arrested.  If 
you are told you cannot leave, do not walk away.  Rather, ask to speak to your attorney 
and then remain silent.  

When you come in contact with an ICE agent, do not present any identification 
documents.  Do not tell the officer your country of nationality.  If an officer asks when or 
how you entered the United States, do not answer that question.  Rather, just ask to 
speak to your attorney.  Do not give any false information or documents.  Do not sign 
anything, and do not interfere with ICE’s search or arrests.  If an agent shows you 
paperwork with someone’s name on it, you do NOT have to help ICE find that individual.   

If you are arrested, do not answer questions and do not sign anything without first 
talking to an attorney.  Memorize the phone number of your attorney or a trusted 
contact who can reach out to a legal representative on your behalf.   

Employment Discrimination 

Employment discrimination based upon national origin, your association with someone 
from a particular country or other protected characteristics, is prohibited. Specifically, 
employers cannot: 

➢ Require you to speak English when having a personal conversation with a co-
worker; 

➢ Require you to provide additional hiring documentation than what is required 
on Form I-9; 

➢ Enforce rules or policies against you because you are an immigrant or refugee, 
but not enforce those rules against anyone else; 

➢ Terminate your employment because your Lawful Permanent Resident Card 
("LPR" or "green card") of Employment Authorization Document card ("EAD" or 
"work permit" expired if you continue to LPR, refugee, or asylee status; or 

➢ Pay you lower wages or provide you with fewer hours because of where you are 
from.  

 
If you experience employment discrimination, please contact an organization or 
agency that investigates discrimination in your community. (See Anti-discrimination 
Agencies and Organizations in the Resource Section of the Guide). 
 
 

Your Rights at Work 



15 
 

 

 

Si ICE viene a su trabajo, es muy importante de permanecerse calmado y en silencio. 
No es obligado a contestar ninguna pregunta, aparte de su nombre, en acuerdo con 
ley estatal de Nebraska. Si lo están cuestionando, pregunta si es libre para irse. Si la 
repuesta es “si,” alejarse despacio, no corre. Si corre, pueda ser arrestado. Si le dicen 
que no se puede ir, no se aleje. Más bien, pregunta hablar con su abogado y luego 
permanece en silencio.   

Cuando llegue en contacto con un agente de ICE, no presente documentos de 
identificación. No le diga al agente su país de nacionalidad. Si el agente le pregunta 
cuando y como entró a los Estados Unidos, no le conteste. Más bien, no más pide 
hablar con su abogado. No provee información o documentos falsos. No firme nada, 
y no interfiere con búsquedas o detenciones por parte de ICE. Si un agente le enseña 
papeleo con el nombre de alguien, usted NO tiene que ayudar a ICE buscar a esa 
persona. 

Si es arrestado, no conteste preguntas y no firme nada sin hablar con su abogado 
primero. Memorice el número de teléfono de su abogado o de un contacto de 
confianza que pueda comunicarse con un representante legal en su nombre.  

Discriminación de Empleo  
Se prohíbe la discriminación en el empleo basada en el origen nacional, su 
asociación con alguien de un país en particular o otras características protegidas. 
Específicamente, los empleadores no pueden: 

➢ Requerirle que hable ingles cuando tenga una conversación personal con un 
compañero de trabajo; 

➢ Requerirle que proporcione documentación de contratación adicional a la 
requerida en la Forma I-9; 

➢ Hacer cumplir reglas o políticas en su contra porque usted es un inmigrante o 
refugiado, pero no hace cumplir esas reglas contra nadie más; 

➢ Terminar su empleo debido a que su Tarjeta de Residente Permanente Legal 
(“LPR” o “tarjeta verde”) de la Tarjeta de Documento de Autorización de Empleo 
(“EAD” o “permiso de trabajo” se venció si continua con el estatus de residente, 
refugiado o asilado); o 

➢ Pagarle salarios más bajos o proporcionarle menos horas debido a su lugar de 
origen. 

 
Si experiencia discriminación en la vivienda, comuníquese con una organización o 
agencia que investigue la discriminación en su comunidad. (Vea Agencias y 
Organizaciones contra la discriminación en la Sección de Recursos). 
  

Sus Derechos en el Trabajo 



16 
 

 
If you are a passenger in the vehicle, you have the same rights as if you were stopped 
on the street. 
 
If you are the driver of the vehicle, the police can ask you to provide your driver’s 
license, vehicle registration, and insurance as these are legally required in order to drive 
a vehicle. If you do not have a driver’s license, registration or car insurance, it is very 
risky for you to drive. If the police stop you and you cannot provide the 
aforementioned documents, you could be arrested and transferred to ICE who could, 
in turn, deport you. It is always best to find someone to take you places, or get a ride, 
whenever possible. 
 

 

Si usted es un pasajero en el vehículo, tiene los mismos derechos que si hubiera sido 
detenido en la calle. 

Si usted es el conductor del vehículo, la policía puede pedirle que proporcione su 
licencia de conducir, registro de vehículo y seguro, ya que estos son legalmente 
necesarios para conducir un vehículo. Si usted no tiene una licencia de conducir, 
registro o seguro de automóvil, es muy arriesgado para que usted conduzca. Si la 
policía lo detiene y no puede proporcionar los documentos mencionados, podría 
ser arrestado y transferido a ICE que, a su vez, podrían deportarlo. Siempre es mejor 
encontrar a alguien que lo lleve a lugares, o conseguir un paseo, siempre que sea 
posible. 

 
  

Your Rights if Stopped in a Vehicle 

Sus Derechos si es Detenido en un Vehiculo 
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To enter the U.S., you must pass first through Customs and Border Protection (CBP) officials. 
Remember it is illegal for officials to perform stops, searches, apprehensions, or removals 
based solely on race, national origin, religion, sex or ethnicity, but they can stop you based 
on your citizenship or past travel and search you. They can also ask you questions about 
your immigration status. 
1. Searches 

a. Routine for search with religious head covering. If you wear a religious head 
covering and are selected for additional screening and asked to remove it, you 
should assert your right to wear your covering. If you pass through the metal 
detector with your head covering (e.g., turban or hijab) and the alarm goes off, the 
officer may use a hand-wand on your head-covering to discover what is triggering 
the alarm. If the wand goes off, the officer will either pat you down or have you 
remove it. You have the right to request that this take place in a private area and 
to pat down your own head covering. 

b. Strip searches. If you are requested to remove your clothes, the search must be 
done in a private area. Strip searches are not routine and there must be 
“reasonable suspicion” you carry something unlawful. 

2. Reporting problems. If you are always questioned by officers every time you fly and 
believe you are part of a no-fly or national security list or you believe that the officers 
targeted you because of your race, ethnicity, or religion or you received mistreatment 
in any other form, you should contact: 
a. Submit an inquiry with the Transportation Security Administration through the 

DHS Traveler Redress Inquiry Program (DHS TRIP) (form available in the Resource 
Section of the guide and at https://trip.dhs.gov/TRIP/DHS_Form_591-
Traveler_Inquiry_Form.pdf); and 

b. File an Air Travel Complaint Form with the Department of Transportation (form 
available in the Resource Section of the Guide and at 
https://airconsumer.dot.gov/escomplaint/ConsumerForm.cfm). 

3. Remember to record details such as name of the airport, airline, flight number, 
names and badge numbers of the officers, questions asked, their reasoning for 
treating you the way they did, what searches were conducted, length of time and 
conditions of detention, and names and contact information of any witnesses. 

4. Your Right to an Attorney 
a. If you are not a U.S. citizen, you should carry your green card or documents 

proving your status in the U.S. with you. You do not have the right to an attorney 
if you are being questioned further and the questions relate to whether you 
can enter the U.S. However, if the questions pertain to something other than your 
immigration status, you have the right to an attorney. You can ask the officer if 
the secondary questioning can be saved for a later time, still the officer has the 
discretion to deny or grant your request. If you are still denied entry after further 
questioning and you fear that you will be persecuted or tortured if you go back 
to your home country, tell the officer so and request asylum. 

b. If you are a U.S. citizen, you have the right to have an attorney with you for any 
questioning after you are selected for a secondary questioning. 

Your Rights at an Airport 

https://trip.dhs.gov/TRIP/DHS_Form_591-Traveler_Inquiry_Form.pdf
https://trip.dhs.gov/TRIP/DHS_Form_591-Traveler_Inquiry_Form.pdf
https://airconsumer.dot.gov/escomplaint/ConsumerForm.cfm
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Para ingresar a los EE.UU. en su puerto de entrada, usted debe pasar primero a través de 
los funcionarios de Aduanas y Protección Fronteriza (CBP). Recuerde que es ilegal que los 
funcionarios realicen paradas, búsquedas, aprensiones o remociones basadas únicamente 
en su raza, origen nacional, religión, sexo u origen étnico, pero pueden detenerlo en 
función de su ciudadanía o viajes anteriores y buscarlo. También pueden hacerle 
preguntas sobre su estatus migratorio. 
1. Busquedas 

a. Rutina para la búsqueda con la c u b e r t u r a  r e l i g i o s a  e n  l a  cabeza. Si usted 
usa una cubertura religiosa en la cabeza y es seleccionado para la proyección 
adicional y le piden quitársela, usted debe afirmar su derecho a usar su cubertura. 
Si usted pasa a través del detector de metales con la cubierta de la cabeza (es 
decir, turbante o hijab) y la alarma se apaga, el oficial puede usar una varita en 
la cubertura con el fin de descubrir lo que está provocando la alarma. Si la varita 
se apaga, el oficial le dará una palmadita o se la quitará. Usted tiene el derecho 
de solicitar que esto ocurra en un área privada y dar la palmada a su propia 
cubertura de la cabeza. 

b. Búsquedas de tiras. Si se le pide que se quite la ropa, la búsqueda debe hacerse 
en un área privada. Las búsquedas de tiras no son rutinarias y debe haber 
"sospecha razonable" que llevas algo ilegal. 

2. Reportar problemas. Si siempre lo interrogan los oficiales cada vez que vuela y cree 
que e s  parte de una lista de no vuelo o de seguridad nacional, o cree que los 
oficiales lo apuntaron debido a su raza, origen étnico o religión o recibieron maltrato 
de cualquier otra forma, Debe ponerse en contacto con: 
a. Envíe una investigación a través de la Administración de Seguridad del 

Transporte a través del Programa de Consulta de Reclamación de Viajeros del 
DHS (DHS TRIP) (el formulario está en la sección del recursos de la Guía y en 
https://trip.dhs.gov/TRIP/DHS_Form_591-Traveler_Inquiry_Form.pdf); y 

b. Presente un Formulario de Queja de Viaje Aéreo con el Departamento de Transporte 
(el formulario está en la sección del recursos de la Guía y 
https://airconsumer.dot.gov/escomplaint/ConsumerForm.cfm). 

3. Recuerde registrar detalles como nombre del aeropuerto, aerolínea, número de 
vuelo, nombres y números de la insignia de los oficiales, preguntas hechas, su 
razonamiento para tratarlo de la manera en que lo hicieron, del tiempo y las 
condiciones de detención, y los nombres e información de contacto de testigo. 

4. Su Derecho a un Abogado 
a. Si Usted No Es Un Ciudadano Estadunidense, debe llevar su tarjeta verde o 

documentos que demuestren su estatus en los EE.UU. con usted. Usted no 
tiene derecho a un abogado si está siendo interrogado más a fondo y las 
preguntas se refieren a si puede ingresar a los EE.UU. Sin embargo, si las 
preguntas no son referentes a su estado migratorio, usted tiene derecho a un 
abogado. Usted puede preguntarle al oficial si el interrogatorio secundario puede 
ser guardado para un tiempo posterior, aún el oficial tiene la discreción para negar 
o conceder su petición. Si se le niega la entrada después de un nuevo interrogatorio 
y teme persecución o que será torturado si regresa a su país de origen, dígale al 
oficial y solicite asilo. 

b. Si Usted Es Ciudadano Estadunidense, usted tiene el derecho de tener un abogado 
con usted para cualquier interrogatorio después de que usted es seleccionado 
para un interrogatorio secundario. 

Sus Derechos en un Aeropuerto 

https://trip.dhs.gov/TRIP/DHS_Form_591-Traveler_Inquiry_Form.pdf
https://airconsumer.dot.gov/escomplaint/ConsumerForm.cfm
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1. DO: 

a. Say you want to speak to your attorney 
b. Remember you have the right to remain silent 
c. Ask the ICE agents to give you a court hearing as soon as possible 

2. DON’T: 
a. Say where you were born 
b. Show the ICE or police false documents 
c. Sign anything, particularly an “order of voluntary departure” without first 

speaking to your immigration attorney 
i. Don’t be intimidated or tricked into signing your voluntary departure. ICE 

can lie to you, but you cannot lie to them 
3. You have the right to make one (1) telephone call after your arrest 
4. You will likely be fingerprinted. If you are NOT being arrested, you can refuse 

to being fingerprinted. This may cause ICE to detain you. 
5. You have the right to call your consulate 

 

 
1. QUE HACER: 

a. Diga que quiere hablar con su abogado 
b. Recuerde que tiene derecho a permanecer en silencio 
c. Pídales a los agentes de ICE que le den una audiencia en la corte tan pronto sea 

posible 
2. QUE NO HACER: 

a. Decir donde nacio 
b. Mostrarles a los agentes de ICE o a la policía documentos falsos 
c. Firmar documentos, en particular una "orden de salida voluntaria" sin hablar 

primero con su abogado de inmigración 
i. No sea intimidado o engañado a firmar su salida voluntaria. ICE le puede 

mentir, pero usted no debe mentirles a ellos. 
3. Usted tiene el derecho a hacer una llamada telefónica después de su aresto  
4. E  s     p  r  o  b  a  b  l  e      que l e tomen las huellas dactilares. Si usted NO está siendo 

arrestado, puede negarse a tomar sus huellas dactilares. Esto puede hacer que 
ICE lo detenga. 

5. Usted tiene derecho a llamar a su consulado 
  

Your Rights if You Are Arrested 

Sus Derechos si es Arrestado 
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1. Within the first 72 hours of your arrest, ICE must explain to you why you are in 

removal proceedings by giving you a document called “Notice to Appear.” A 
copy of a Notice to Appear is in the Resource Section of the Guide.  

 
2. Risk of Expedited Removal. In the majority of cases, ICE cannot deport you 

without having first given you an opportunity to speak before an Immigration 
Judge. However, there are certain categories of individuals who may be subject to 
expedited removal, a procedure that does not allow a hearing before an 
Immigration Judge or appeal.  It is important to consult with an attorney 
regarding whether you may be subject to expedited removal if you are 
detained.  The Safety Planning Section of this Guide discusses important 
documentation to gather to help prevent possible expedited removal.    

 
3. Right to have an attorney represent you. You have the right to have an attorney 

represent you if you are placed in removal proceedings, but the government will 
not pay the cost. Unlike criminal cases in state court, in immigration court, you will 
not be appointed an attorney if you cannot afford one. Nonetheless, ICE must 
provide you a list of free local immigration services that may assist you with your 
case. If you do not receive this list while you are in removal proceedings, ask for 
one. 

 
4. Right to an interpreter. You have the right to an interpreter who can speak 

your native language while at your hearing. 
 
5. Right to a bond hearing. If you have been arrested by ICE and remain detained, 

you may have the right to a bond to be freed and fight your case in court while 
out of jail. Consult with your immigration attorney to obtain a bond hearing. See 
attached information regarding the Pro Bono Detainee Project to apply for an 
attorney to help you at the bond hearing if you cannot afford to hire an attorney. 
If your bond is too high, you can ask for a hearing before the Judge, so your bond 
can be lowered or eliminated. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Your Rights in Removal Proceedings 
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1. Dentro de las primeras 72 horas de su arresto, ICE debe explicarle por qué 

está en el proceso de remoción dándole un documento llamado "Aviso para 
Aparecer". Vea el Aviso para Aparecer la sección del recursos.. 

 
2. Riesgo de Remoción Acelerada. En la mayoría de los casos, ICE no puede 

deportarlo sin antes haberle dado la oportunidad de hablar ante un Juez de 
Inmigración.  Sin embargo, hay ciertas categorías de individuos que pueden ser 
sujetos a una remoción acelerada, un procedimiento que no permite una 
audiencia ante un juez de inmigración o una apelación. Es importante consultar 
con un abogado acerca de si puede ser sujeto a una remoción acelerada si lo 
detienen. La Sección de Planificación de Seguridad de esta Guía analiza la 
documentación importante que debe recopilarse para ayudar a prevenir una 
posible eliminación expedita. 

 
3. Derecho a que un Abogado lo Represente. Usted tiene el derecho de que un 

abogado lo represente si usted es colocado en un proceso de remoción, pero el 
gobierno no pagará el costo. A diferencia de los casos criminales en la corte 
estatal, en la corte de inmigración, no será nombrado abogado si no puede 
pagar uno. No obstante, ICE debe proporcionarle una lista de servicios de 
inmigración locales gratuitos que pueden ayudarle con su caso. Si no recibe esta 
lista mientras está en el proceso de remoción, pida una. 

 
4. Derecho a un Intérprete. Usted tiene derecho a un intérprete que pueda hablar 

su idioma nativo durante su audiencia. 
 
5. Derecho a u na Audiencia de Bono. Si usted ha sido arrestado por ICE y 

permanece detenido, usted puede tener el derecho a un bono para ser 
liberado y luchar su caso en la corte mientras fuera de la cárcel. Consulte con 
su abogado de inmigración para obtener una audiencia de bonos. Vea la 
información adjunta con respecto al Proyecto Pro Bono Detainee para solicitar 
un abogado que lo ayude en la audiencia de bonos si no puede contratar a un 
abogado. Si su fianza es demasiado alta, puede solicitar una audiencia ante el 
Juez para que su fianza pueda ser reducida o eliminada. 

  

Sus Derechos en los  
Procedimientos de Remoción 
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Being prepared and organized is one thing you can do now to help your family 
prepare for any uncertainties that may arise. It is important to keep a file of copies 
of all of applicable checklist documents in a safe place. Tell your children, family 
members, and Power of Attorney and/or designated caregiver for your children 
where to find this file in an emergency. Additionally, it may be a good idea to set 
aside money for expenses in the event of detention and/or deportation. 

 
Please use the following checklists to ensure you have prepared and gathered 
copies of all of the important documents that apply to you.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Estar  preparado  y  organizado es una  cosa  que  usted  puede  hacer  ahora  para 
ayudar a su familia a preparase para cualquier incertidumbre que pueda surgir. Es 
importante masntener un archivo de copias de todos los documentos de lista de 
verificación aplicables en un lugar seguro. Dígales a sus hijos, miembros de la familia 
y al Poder de Abogado y / o al poder notarial duradero para sus hijos dónde encontrar 
este archivo en caso de una emergencia. Adicionalmente, sería buena idea de 
ahorrar dinero en el evento de una detención o/y deportación. 
 
Por favor utilice las siguientes listas de verificación para asegurarse de que ha 
preparado y reunido copias de todos los  documentos importantes que son 
aplicables a su caso. 
 

 

  

Safety Planning 

Planificación de Seguridad 
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 Your Passport  

 Your Birth Certificate   

 Identification Documents 
o Driver’s License 
o Social Security Card and/or ITIN Number  
o Government-Issued Identification 

 Proof of Residency in the United States  

 Immigration Documents 
o A number 
o I-94 or other Entry/Exit Documents 
o Visa 
o Work Permit 
o LPR Card (Green Card) 

 Medical Information  
o Medical Release / HIPAA Authorization   
o Immunizations 
o Allergies 
o Medications/Prescriptions 
o Medical Needs 

 Immigration Legal Consultation 
 

 

 Child’s Passport  

 Child’s Birth Certificate  

 Register Your Child’s Birth with the Embassy 

 Child’s Identification Documents 

 Child’s Proof of Residency 

 Child’s Immigration Documents 

 Child’s Medical Information   

 Temporary Delegation of Parental Powers  

 Child’s Emergency Contact Forms for School

Individual Checklist 

Checklist if You have Children 
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 Marriage Certificate(s)  

 Divorce and/or Death Certificate(s), if applicable 

 Spouse’s Passport  

 Spouse’s Birth Certificate      

 Spouse’s Identification Documents  

 Spouse’s Proof of Residency in the United States  

 Spouse’s Immigration Documents  

 Spouse’s Medical Information  
 

 

 Durable Power of Attorney    

 Your Home and/or Rental Property:  
o Give a Copy of Your Deed or Lease to Your Power of Attorney 
o Give a Spare Set of Keys to Your Power of Attorney 

 Your Vehicles 
o DMV Power of Attorney for Vehicle/Motorboat Only 
o Give a Copy of Your Vehicle Title Your DMV Power of Attorney  
o Give a Spare Set of Keys to Your Power of Attorney 

 
 
 
 
 
  

Checklist if You Are Married 

Checklist if You Own Property 
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 Su Pasaporte  

 Certificado de Nacimiento  

 Documentos de Identificación 
o Licencia de Conducir 
o Tarjeta de Seguro Social y/o Numero de ITIN  
o Identificación Emitida por el gobierno 

 Prueba de Residencia en los EE.UU. 

 Documentos de Inmigración 
o Numero A 
o I-94 u otro documento de entrada/salida 
o Visa 
o Permiso de Trabajo 
o Tarjeta Legal de Residente Permanente (Tarjeta Verde) 

 Información Médica  
o Liberación médica / Autorización de HIPAA 
o Inmunizaciones 
o Alergias 
o Medicamentos/Recetas 
o Necesidades Médicas 

 Consulta Migratoria Legal 

 Pasaporte de sus Hijos     

 Certificados de Nacimiento de sus Hijos  

 Registre el Nacimiento de sus Hijos con la Embajada  

 Documentos de Identificación de sus Hijos  

 Prueba de Residencia en los EE.UU. de sus Hijos  

 Documentos de Inmigración de sus Hijos  

 Información Médica de sus Hijos  

 Delegación Temporal de los Poderes Parentales    

 Formularios de Contacto de Emergencia de sus Hijos para la Escuela 

Lista Para Individuos 

Lista de Verificación de  
Documentos Si Tiene Hijos 
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 Certificado de Matrimonio 

 Certificado (s) de Divorcio y/o Defunción, si es aplicable  

 Pasaporte del Cónyuge  

 Certificados de Nacimiento del Cónyuge  

 Documentos de Identificación del Cónyuge  

 Prueba de Residencia en los EE.UU d el Cónyuge  

 Documentos de Inmigración del Cónyuge  

 Información Médica del Cónyuge  
 

 

 Poder Notarial Duradero  

 Su Casa y/o Propiedad de Alquiler: 
o Dé una copia del Título de Propiedad o Arrendamiento a su Poder 

Notarial Duradero 
o Dé una copia de llaves de Repuesto a su Poder Notarial  

 Su Vehículos 
o Departamento de Vehículos Motorizados (DVM) Poder Notarial 

Duradero Para Vehículo / Motora solamente 
o Dé una copia del Título a su Poder Notarial Duradero del 

Departamento de Vehículos Motorizados (DVM) 
o Dé una copia de llaves de Repuesto a su Poder Notarial Duradero del 

Departamento de Vehículos Motorizados (DVM) Poder Notarial 
Duradero 

 
  

Lista de Verificación de  
Documentos Si Está Casado 

 

Lista de Verificación de Documentos 
Si es Dueño de Propiedad 
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It is important to have a passport from your country of nationality as proof of identity.  If 
you are arrested and detained, you may remain in detention for a long time while your 
consulate verifies your identity if you do not have one. If a US Citizen has a U. S passport, 
this is proof of citizenship. Also, the citizen can travel outside of the U.S and return 
lawfully. This Guide provides information related to how to get Passports from the 
following countries: U.S., Mexico, Guatemala, and El Salvador. If you do not reside in one 
of these countries, contact the consulate that serves the area in which you reside. 

 

Es importante tener un pasaporte de su país de nacionalidad como prueba de 
identidad. Si es arrestado o detenido, es probable que este en detención por 
mucho tiempo mientras su consulado verifica su identidad. Si un ciudadano 
estadounidense tiene un pasaporte, eso sirve como prueba de identidad. También 
el ciudadano puede viajar fuera de los EE.UU. y regresar legalmente.  Esta Guía le 
provee información relacionada a cómo obtener un pasaporte de los siguientes 
países: EE.UU., Mexico, Guatemala, y El Salvador. Si usted no reside en alguno de 
estos países, contacte a su consulado que ofrece servicios en el área donde reside. 
 

 

If you, your spouse, or your children are United States Citizens, fill out the enclosed U.S. 
Passport Application, DS 11.  You will need to include the following with the application: 

1. Proof of U.S. Citizenship 
a. Born in the US: Submit a previous U.S. passport or certified birth certificate. 
b. Born outside the US: Previous U.S. passport, Certificate of Naturalization, 
Certificate of Citizenship, Consular Report of Birth Abroad, or: 

i. If you claim citizenship through naturalization of parent: Submit 
the Certificate(s) of Naturalization of your parent, your foreign birth 
certificate (and English translation), proof of your admission to the US for 
permanent residence, and your parents' marriage certificate and/or 
evidence that you were in the legal and physical custody of your U.S. 
citizen parent. 
ii. If you claim citizenship through birth abroad to at least one U.S. 
citizen parent: Submit a Consular Report of Birth (Form FS-240), 

How to Get a Passport 

Como Obtener un Pasaporte 

How to Get a Passport: U.S. 
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Certification of Birth (Form DS-1350 or FS-545), or your foreign birth 
certificate (and official translation if the document is not in English), proof 
of U.S. citizenship of your parent, your parents' marriage certificate, and an 
affidavit showing all of your U.S. citizen parents' periods and places of 
residence/physical presence in the U.S. and abroad before your birth. 
iii. If you claim citizenship through adoption by a U.S. citizen parent: 
Submit evidence of your permanent residence status, full and final 
adoption, and your U.S. citizen parent(s)’ evidence of legal and physical 
custody. 

2. Proof of Identity: You may submit items such as your previous or current U.S. 
passport book/card; driver's license (not temporary or learner's license); Certificate of 
Naturalization; Certificate of Citizenship; military identification; or federal, state, or 
municipal government employee identification card. 
3. Recent Color Photo: full front view of face and 2x2 inches in size. 
4. Fees.  See attached Fee Chart. 
5. When a minor under the age of 16 applies for a passport and one of the minor's 
parents or legal guardians is unavailable at the time the passport is executed, a 
completed and notarized DS-3053 (enclosed) can be used as the statement of consent. 
 
Where to apply: There are passport instructions and a passport application in the 
resource section of this Guide.  Also, this website will allow you to find the nearest 
acceptance facility where you can apply for a United States passport: 
https://iafdb.travel.state.gov/DefaultForm.aspx. 
 

 
Si usted, su esposo/a, o sus hijos son ciudadanos estadounidenses, llenen la forma 
adjunta, llamada “Passport Application, DS 11/ Aplicación de Pasaporte, DS 11.” Tendrá 
que incluir la siguiente información con su aplicación: 
1. Prueba de Ciudadanía estadounidense 

a. Si es nacido en los EE.UU.: someta su previo pasaporte  
 estadounidense o certificado de nacimiento original. 
b. Si es nacido fuera de los EE.UU.: someta su previo pasaporte, certificado 
de naturalización, certificado de ciudadanía, o Reporte Consular de 
Nacimiento en el Extranjero: 

i. Si usted busca solicitar la ciudadanía a través de la 
naturalización de su padre/madre: Someta el certificado de 
naturalización de su padre o madre, su certificado de nacimiento de su 
país de nacimiento (con interpretación en inglés), prueba de su 
admisión a los EE.UU. como residente, y el certificado de matrimonio y/o 
prueba de que usted está en la custodia física y legal de su padre o 
madre ciudadana estadounidense. 

Como Obtener un Pasaporte: EE.UU. 

https://iafdb.travel.state.gov/DefaultForm.aspx


29 
 

ii. Si usted busca solicitar la ciudadanía a través de su nacimiento 
en el extranjero a un padre ciudadano estadounidense: Someta el 
Reporte Consular de Nacimiento (Forma FS-240), Certificado de 
Nacimiento (DS-1350 o FS-545), o su certificado de nacimiento del país 
donde nació (con interpretación oficial en inglés), prueba de ciudadanía 
estadounidense de su padre o madre, el certificado de matrimonio de 
sus padres, y una declaración bajo juramento de perjurio demostrando 
todos los periodos y residencias o presencia física de sus padre o madre 
estadounidense dentro y fuera de los EE.UU. antes de su nacimiento. 
iii. Si usted busca solicitar la ciudadanía a través de adopción por 
un padre o madre ciudadano estadounidense: Someta pruebas de su 
estatus como residente, la adopción entera y final, y prueba de que su 
padre o madre estadounidense tiene su custodia física y legal. 

2. Prueba de Identidad: Usted puede someter documentos como su previa o 
actual libro o tarjeta pasaporte estadounidense; licencia de manejo (no temporaria 
o de aprendizaje); certificado de naturalización; certificado de ciudadanía; 
identificación de las fuerzas armadas; o identificación de empleo del gobierno 
federal, del estado o municipalidad. 
3. Foto Reciente en Color: Vista al frente complete y 2x2 pulgadas en tamaño. 
4. Costo.  Encuentre adjunto una tabla de cuotas. 
5. Cuando un menor de 16 años o menor aplica para su pasaporte y uno de los 
padres del menor o tutores/guardianes no está disponible al tiempo que se ejecuta 
el pasaporte, la forma DS-3053 (adjunto) debe ser completada y notariada para 
funcionar como una declaración de consentimiento. 
 
Donde aplicar: Hay instrucciones y una aplicación de pasaporte en la sección de los 
recursos de la Guía.  El sitio en línea le ayudará a encontrar la instalación más 
cercana donde usted podrá aplicar para su pasaporte estadounidense: 
https://iafdb.travel.state.gov/DefaultForm.aspx. 
 

 
1. Find a Mexican Consulate that serves the area in which you live:  

The Consulate of Mexico  
7444 Farnam Street  
Omaha, NE 68114  
(402) 595-1841 

2. Make an Appointment by calling Mexitel at 1 (877) 639-4835 
3. Complete Form OP-5 Application for Mexican Passport (attached) and enclose 

a. Proof of Mexican Nationality: Birth Certificate or Mexican Passport 
i. Birth certificate—your original or a certified copy and two copies 
ii. Mexican passport—expired or current, and two copies of pages 1-4 
and 32 of your passport 

How to Get a Passport: Mexico 
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b. Proof of Identity: Original and Two Photocopies 
i. Examples: Mexico’s voter ID; Mexican Passport; Consular ID card; 
Mexico’s Military Service Card; Mexican Driver’s License; School diploma 
(with photo) certified by SEP; Student ID card (minors only)—must 
include your photo and full name 

c. If married, Marriage Certificate 
d. Passport-style photos: Two (2) 
e. The appropriate fee 

i. Valid for 3 years: $74.00. 
ii. Valid for 6 years: $101.00. 
iii. If 60 years old or older and/or permanently disabled: 50% 
discount. 

4. Special guidelines for Mexican minors (below the age of 18) 
a. In addition to all of the above, passport applications for children under 18 
also must include the enclosed Form OP-7. Each parent is required to present a 
valid identification and a copy. 
b. If both parents live in the same area: Both must sign Form OP-7 before a 
consular officer. 
c. If one of the parents is deceased, the other must sign Form OP-7 before a 
consular officer and take an original or certified copy of the death certificate of 
the deceased parent. 
d. If the parents are separated: One parent must go with the minor to the 
consulate with the original court decision, proving custody of the minor. 
e. If one of the parents is living in Mexico, that parent must go to a 
“Secretaría de Relaciones Exteriores” (SRE) to fill out Form OP-7 before an 
officer. 
f. If one or both parents is residing in a city different from where the child 
will get her passport or in another country, except Mexico: The parent(s) must 
go to the nearest Mexican consulate to sign form OP-7 before an officer. 
g. If the minor has no parents, custodians or relatives: Call the Mexican 
consulate and ask for further information. 

 

 
 
1. Encuentre un Consulado Mexicano que provee servicios en el área donde vive:  

El Consulado de México 
7444 Farnam Street 
Omaha, NE 68114 
(402) 595-1841 

2. Haga una cita llamando a Mexitel al 1 (877) 639-4835 
 

Como Obtener un Pasaporte: Mexico 
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3. Complete la Forma OP-5 Aplicación para Pasaporte Mexicano (adjunto) e 
incluya: 

a. Prueba de nacionalidad mexicana: Certificado de Nacimiento o 
Pasaporte Mexicano 

i. Certificado de nacimiento—la original o copia certificada y 2 copias 
ii. Pasaporte Mexicano—la expirada o actual, y dos copias de las 
siguientes páginas: 1-4 y 32 de su pasaporte 

b. Prueba de identidad: Original y dos fotocopias 
i. Ejemplos: Identificación de votante de México; Pasaporte 
Mexicano; Tarjeta de identificación del consulado; Tarjeta de Servicio en 
las fuerzas armadas de México; Licencia de manejo de México; diploma de 
escuela (con foto) certificada por el SEP; identificación de estudiante (solo 
para menores de  edad) — debe incluir su foto y nombre entero. 

c. Si está casado, certificado de matrimonio 
d. Fotos estilo pasaporte: Dos (2) 
e. La cuota apropiada 

i. Valida por 3 años: $74.00. 
ii. Valida por 6 años: $101.00. 
iii. Valida por 10 años $136.00. 
iv. Si es  mayor  de  60  años  y/o  discapacitado  permanentemente: 
descuento de 50% 

4. Reglas especiales para niños/as menores de edad de (menores de 18 años de 
edad) 

a. Adicionalmente a lo mencionado arriba, aplicaciones para menores de 18 
años de edad deben incluir la forma adjunta llamada OP-7. Cada padre es 
requerido a presentar una identificación válida y una copia. 
b. Si ambos padres viven en la misma área: Los dos deben firmar la forma 
OP- 7 ante el oficial del consulado. 
c. Si uno de los padres ha fallecido, el otro debe firmar la forma OP-7 ante el 
oficial del consulado y llevar la original o copia certificada de la defunción del 
padre fallecido. 
d. Si los padres están separados: Un padre debe ir con el menor al consulado 
con la decisión original de la decisión de la corte, comprobando la custodia del 
menor. 
e. Si uno de los padres vive en México, el padre debe ir a la “Secretaría de 
Relaciones Exteriores” (SRE) para completar la Forma OP-7 ante el oficial. 
f. Si uno o ambos padres residen en una ciudad diferente de donde su hijo/a 
recibirá su pasaporte o en otro país, excepto México: El padre/madre o ambos 
deben ir al consulado mexicano más cercano a firmar la forma OP-7 ante un 
oficial. 
g. Si el menor no tiene padres, los conservadores o familiares: Deben llamar 
al consulado Mexicano y preguntar por más información. 
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1. Find the consulate that serves the area in which you live: 

 Guatemala Consulate General 1001 
 S. Monaco Parkway Suite 300  
 Denver, CO 80224 

2. Call (303) 629-9210 to make an appointment, or you can make an appointment 
online at http://citaconsularguatemala.com/. 
3. Requirements if you are 18 years of age or older: 

a. Original and one copy of your 
i. Documento Personal de Identificación (DPI); 
ii. Birth Certificate; or 
iii. Cédula de Vecindad.  

b. $65.00; and 
c. Your expired Passport, if you have one. 

4. Requirements if you are under 18 years of age: 
a. Birth Certificate; 
b. Expired passport, if you have one; 
c. $65.00; and 
d. Your parents will have to accompany you and provide identification, such 
as their Documento Personal de Identificación (DPI), Birth certificate, or Cédula 
de Vecindad. 

5. You can also find more information about mobile consulates through their 
website at http://www.minex.gob.gt/Visor_Pagina.aspx?PaginaID=2212.  
 

 
1. Encuentre un consulado que provee servicios en donde vive: 
  Consulado General de Guatemala  
  1001 S. Monaco Parkway Suite 300 
  Denver, CO 80224 
2. Llame (303) 629-9210 para hacer una cita, o puede hacer una cita en línea al 
http://citaconsularguatemala.com/. 
3. Requisitos si usted es mayor de los 18 años: 

a. La original y una copia de su: 
i. Documento Personal de Identificación (DPI); 
ii. Certificado de Nacimiento; o 
iii. Cédula de Vecindad.  

b.  $65.00; y 
c.  Su pasaporte vencido, si tiene. 

 

How to Get a Passport: Guatemala 

Guatemala 

Como Obtener un Pasaporte: Guatemala 
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4. Requisitos si usted es menor de 18 años: 
a. Certificado de nacimiento; 
b. pasaporte vencido, si tiene uno; 
c.  $65.00; y 
d. Sus padres tendrán que acompañarlo y proveer identificación, como su 
Documento Personal de Identificación (DPI), certificado de nacimiento, o Cédula 
de Vecindad. 

5. También puede encontrar más información acerca de los consulados móviles de 
Guatemala a través  http://www.minex.gob.gt/Visor_Pagina.aspx?PaginaID=2212.   
 

 
1. Find the consulate that serves the area in which you live: 
  El   Salvador   Consulate   General  
  177 North State, 2nd floor, Mezzanine  
  Chicago, IL 60601 
  (312)-332-1393/ (888)-301-1130 
2. Call (312)-332-1393 or obtain an appointment here: https://pasaportes.gob.sv/ 
3. If you register for an appointment online, you will get a confirmation email with 
a list of documents you are required to bring to your appointment. 
4. Requirements for Adults requesting a Passport for the first time: 

a. Application for a Passport (Register online for a copy); 
b. Original, Current Identity Document (Documento Único de Identidad); 

i. If you do not have a DUI, your Original Birth Certificate; 
c. Photocopy of DUI enlarged by 150%, black and white, both sides on one 
side of the paper. 
d. Complete a Declaration of Identity at your appointment. 
e. Any change in the applicant's family status that is not reflected in the DUI 
must be supported by the certification of the marriage certificate, divorce or 
death of the spouse, issued by the City Hall of El Salvador where the respective 
act or fact is recorded. 
f. Fees: $60.00. 

5. Requirements for children and adolescents: 
a. Minors under 10 years old do not need to sign anything; 
b. Original birth certificate; 
c. DUI of parents accompanying the minor; 

i. Or other personal identity document, such as a passport, if parent 
is not a national of El Salvador or dues not have a DUI. 

d. If one parent cannot accompany the minor, that parent must sign an 
original “Trámite de pasaporte de menor de edad” before a notary and include a 
copy of his or her DUI with the authorization; 
e. If one parent is deceased, you must have a death certificate of that parent. 

 

How to Get a Passport: El Salvador 
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1. Encuentre un consulado que provee servicios en donde vive: 
  Consulado  General  de  El  Salvador 
  177 North State, 2nd floor, Mezzanine  
  Chicago, IL 60601  
  (312)- 332-1393/(888)-301-1130 
2. Llame al (312)-332-1393 o haga una cita en línea aquí: https://pasaportes.gob.sv/ 
3. Si se registra para una cita en línea, usted recibirá un correo electrónico con la 
confirmación y una lista de documentos que usted debe llevar a su cita. 
4. Requisitos para Adultos solicitando un Pasaporte por la primera vez: 

a. Aplicación para un pasaporte (Regístrese en línea para obtener una copia); 
b. Documento Único de Identidad; 

i. Si usted no tiene un Documento Único de Identidad, puede 
proveer su certificado de nacimiento original; 

c. Fotocopia de su Documento Único de Identidad hecho grande a 150%, 
blanco y negro, con los dos lados de la hoja en un solo lado de papel; 
d. Complete la Declaración de Identidad en su cita; 
e. Cualquier cambio en el estatus de familia no reflejada en el Documento 
Único de Identidad debe ser comprobado con el certificado de matrimonio, 
certificado de defunción de esposo/a, emitida por la municipalidad de El 
Salvador donde el acto respectivo o hechos fueron registrados. 
f. Cuota: $60.00 

5. Requisitos para hijos/as y adolescentes: 
a. Menores de 10 años no necesitan firmar; 
b. Certificado de nacimiento original; 
c. Declaración de Identidad de los padres acompañando al menor; 

i. U otro documento de identidad personal, como un pasaporte, si su 
padre o madre no es de nacionalidad Salvadoreña o no tiene un 
Documento Único de Identidad. 

d. Si uno de los padres no puede acompañar al menor, el padre que no 
puede acompañar al menor, debe firmar la forma original llamada “Trámite de 
pasaporte de menor de edad” ante un notario e incluir copia de su Documento 
Único de Identidad con la autorización. 
e. Si un padre ha fallecido, usted debe tener el certificado de defunción del 
padre que falleció.  

Como Obtener un Pasaporte: El Salvador 
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If your child was born in the State of Nebraska, you can apply for a certified birth 
certificate online at https://www.nebraska.gov/hhs/birthcert/birthapp.php. All birth 
certificates are $17.00 each. After applying online, the applicant must fax an enlarged 
and readable photocopy of his or her current government-issued photo identification 
to 402-742-2385 or attach the current government- issued photo id to an email and 
send to DHHS.VitalRecords@nebraska.gov. The Internet Application processing time 
is 7 to 10 working days sent by standard US mail. 
 
To get a birth certificate by mail, send the enclosed DHHS Application with a $17.00 
check or money order made out to "Vital Records" (no credit cards) and send the 
following information: 

➢ Child’s full name on record. If adopted, list adoptive name and state "adopted". 
➢ Month/day/year of birth 
➢ City or town of birth/County of birth 
➢ Father's/Parent's full name at birth. If adopted, list adoptive father’s name. 
➢ Mother’s/Parent's full name at birth. If adopted, list adoptive mother’s maiden 

name. 
➢ Why record is needed? 
➢ If not your record, how are you related? 
➢ A photocopy of the current government-issued photo id of the person 

making the application. 
Mail to: 

Nebraska Department of Health & Human Services 
Division of Public Health 
Vital Records 
P.O. Box 95065   
Lincoln, NE 68509-5065 

 

 

 

 

 

 

 

How to Get A Birth Certificate: Nebraska 
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Si su hijo/a nació en el estado de Nebraska, usted puede aplicar para un certificado de 
nacimiento en línea al https://www.nebraska.gov/hhs/birthcert/birthapp.php. E l  
certificado de nacimiento cuesta $17.00. Después de aplicar en línea, la persona que 
aplico debe mandar por fax fotocopia de su identificación emitida por el gobierno, 
hecho en grande, al 402-742-2385 o mandar adjunto a un correo electrónico a 
DHHS.VitalRecords@nebraska.gov. La aplicación en línea toma 7 a 10 días de negocio 
para procesar, si se manda por correo estándar de EE.UU. 
 

Para obtener un certificado de nacimiento por el correo, envié los siguientes 
documentos adjuntos a la aplicación de DHHS con los $17.00 en cheque o giro postal 
(money order) escrito a “Vital Records” (no se acepta tarjeta de crédito) y envié la 
siguiente información: 

➢ El nombre entero de su hijo/a. Si es adoptado/a, anote el nombre 
adoptivo y declare “adoptado” 

➢ Mes/día/año de nacimiento 
➢ Ciudad o pueblo de nacimiento/Condado de nacimiento 
➢ Nombre entero del Padre de nacimiento. Si adoptado, anote el nombre del 

padre adoptivo 
➢ Nombre entero de la Madre. Si adoptado, anote el nombre de soltera de la madre 

adoptiva 
➢ ¿Porque el certificado es necesitado? 
➢ ¿Si no es su certificado, cuál es su relación familiar? 
➢ Una fotocopia de su identificación emitida por el gobierno de la persona 

completando la aplicación. 
Envié por correo a: 

Nebraska Department of Health & Human Services  
Division of Public Health 
Vital Records 
P.O. Box 95065   
Lincoln, NE 68509-5065 

 

 

 

 

 

 

Como Obtener un Certificado de 
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If you were born and registered in Mexico, but you do not have a copy of your birth 
certificate, you can follow these steps to get a copy: 
 
1. Find a Mexican Consulate that serves the area in which you live:  

The Consulate of Mexico 
7444 Farnam Street 
Omaha, NE 68114 
(402) 595-1841 

2. If you only need a copy of your birth certificate, you do not need to make an 
appointment, you can walk in Monday-Friday, between 8:00 am and 4:00 p.m. 
3. Bring photo identification with you (if you do not have a matricula, you can bring 
a school ID or a document from a health center, like One World, that has your name 
and a photo of you to prove your identity). 
4. The clerk will enter your information into a system called SIDEA and see if your 
birth certificate is in the system. 

a. If it is in SIDEA, the clerk can print you a copy immediately for $13; or 
b. If it is not, the Consulate will send a notification to the civil registry in 
Mexico through the system and the civil registry will upload the birth certificate 
at their convenience. The Mexican Consulate will be notified once the birth 
certificate is uploaded and they will call you to go back to the Consulate and pick 
up the copy you requested; 
c. Unfortunately, sometimes the civil registries in Mexico are not very 
expeditious uploading the birth certificates. So, instead of waiting, you can send 
a family member or friend to the civil registry where you were registered and 
have them request a copy there. Then, that person can send it to you via email, 
USPS mail, or DHL. The person who goes to request the copy of your birth 
certificate should know the following information: 

i. Your full legal name as it appears on the birth certificate; 
ii. Your date and place of birth; and 
iii. Your parents’ names. 

 

 

 

 

 

How to Get A Birth Certificate: Mexico 
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Si usted nació y fue registrado en México, pero no tiene una copia de su acta de 
nacimiento, puede seguir los siguientes pasos para obtener una copia: 
 
1. Vaya a un consulado mexicano cercano a usted:  

El Consulado de México 
7444 Farnam St. 
Omaha, NE 68114. 

2. Si solamente va a solicitar una copia de su acta de nacimiento, no necesita hacer 
cita, puede ir al consulado de lunes a viernes entre las 8:00 a.m. y las 4:00 a.m. 
3. Lleve con usted una identificación con foto (si no tiene una matrícula consular, 
puede llevar una identificación con foto de la escuela o algún documento de una clínica 
de salud, por ejemplo, de One World, que tenga su nombre y foto para comprobar su 
identidad); 
4. El empleado del consulado buscará su acta de nacimiento en un sistema 
electrónico llamado SIDEA; 

a. Si su acta de nacimiento está en el sistema SIDEA, la persona del 
consulado le podrá imprimir una copia inmediatamente para $13; 
b. Si su acta de nacimiento no ha sido subida al sistema de SIDEA por el 
registro civil de donde usted nació, el consulado enviara una notificación al 
registro civil pidiéndole al registro que suba el acta. El consulado será notificado 
mediante el mismo sistema cuando el registro civil suba el acta al sistema y le 
llamaran para que vaya a recoger la copia que pidió; 
c. Desafortunadamente, a veces los registros civiles en México no son muy 
rápidos subiendo las actas al sistema electrónico. En vez de esperar, puede envíe 
a un familiar, amigo o conocido al registro civil de donde nació y deje que ellos 
pidan la copia y se la envíen por correo electrónico, correo, o paquetería. La 
persona que vaya a pedir la copia al registro civil debe saber la siguiente 
información sobre usted: 

i. Su nombre legal completo tal como aparece en su acta de 
nacimiento; 
ii. Fecha y lugar de su nacimiento; 
iii. Nombre de sus padres. 
 
 

 
 
 
 

Como Obtener un Certificado de 
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If you were born and registered in Guatemala, but do not have a copy of your birth 
certificate, follow the following steps to get a copy: 
 
Contact a family member or friend in Guatemala and have him/her go to the civil 
registry office with a signed consent form to request a copy of the birth certificate and 
then have him/her send it to you via email, USPS mail, or DHL. The person requesting 
the copy should have the following information about you: 

1. Full legal name; 
2. Date of birth; and 
3. Place where person was registered. 
 

 

Si usted nació en Guatemala y no tiene una copia de su acta de nacimiento, siga los 
siguientes pasos para obtener una copia: 

 

Contáctese con un familiar o amigo(a) en Guatemala y pídale que vaya a la oficina 
de registro civil donde usted fue registrado a pedir una copia y que se la envíen por 
correo electrónico, correo, o paquetería. La persona que vaya a pedir una copia de 
su a c t a  de nacimiento debe saber la siguiente información sobre usted: 

1. Nombre legal completo; 
2. Fecha de nacimiento; y 
3. Lugar donde fue inscrito. 

 

 

 

 

 

  

Como Obtener un Acta de         
Nacimiento: Guatemala 
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If you were born and registered in El Salvador, but do not have a copy of your birth 
certificate, follow the following steps to get a copy: 
1. Find the consulate that serves the area in which you live:  
  El Salvador Consulate General 
  177 North State, 2nd floor,  
  Mezzanine Chicago, IL 60601 
  (312)-332-1393/ (888)-301-1130 
2. Send your  request in writing to physical address,  above, or  to the following  
email: consuladochicago@rree.gob.sv. 
3. Follow-up on your request by calling the phone number, above. 
 

 

Si usted nació y fue registrado en El Salvador, pero no tiene copia de su acta de 
nacimiento, siga los siguientes pasos para obtener una copia: 
 
1. Contacte el consulado de El Salvador:  
  Consulado General  de  El  Salvador 
  177 North State, 2nd floor, Mezzanine 
  Chicago, IL 60601 
  (312)-332-1393/ (888)-301-1130 
2. Envíe su petición por escrito a la dirección listada arriba o al siguiente correo 
electrónico: consuladochicago@rree.gob.sv. 
3. De seguimiento a su petición llamando al número listada arriba. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Como Obtener un Acta de                
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SOCIAL SECURITY NUMBERS 
Social Security numbers are used to report a person’s wages to the government and to 
determine a person’s eligibility for Social Security benefits. Applying for a Social Security 
number and card is free. When applying, all documents submitted with your 
application must be originals or certified copies. The SSA will not accept photocopies 
or notarized copies of documents. Your documents must be current (not expired). The 
SSA may accept one document for two purposes, but you must provide at least two 
separate documents. Anyone over the age of twelve (12) must appear in person to apply 
for an original social security number and card. 
 
FOR U.S. CITIZENS 
If you are a U.S. Citizen, you may apply for a Social Security number and card. To apply, 
you will need the following: 
A. Proof of Citizenship: You may provide one of the following as proof of citizenship: 

1. U.S. Passport; 
2. U.S. Birth Certificate; 
3. Certificate of Naturalization; 
4. Certificate of Citizenship; 
5. Certificate of Report of Birth; 
6. Consular Report of Birth Abroad. 

B. Proof of Your Identity: You may provide one of the following as proof of identity: 
1. U.S. driver’s license; 
2. State-issued identification; 
3. U.S. Passport. 

 
If you do not have one of these specific documents or you cannot get a replacement of 
one of them within ten (10) days, the SSA will ask to see other current (unexpired) 
documents that must include your name and date of birth or age (and preferably a 
photograph), such as one of the following: 

1. Employee identification card; 
2. School identification card; 
3. Health insurance card (not a Medicaid card); or 
4. U.S. Military identification card. 

 
Proof of Child’s Identity: If you are applying for a Social Security card and number for 
your child, you must bring your proof of identity and proof of your child’s identity. The 
SSA will use a birth certificate as proof of age or citizenship, but not as proof of identity. 
Social Security needs evidence that shows the child continues to exist beyond the date 

Information Regarding Social Security and 
Individual Tax Identification Numbers 
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of birth. A U.S. passport is preferred, but the SSA will also consider one of the following, 
if it includes identifying information (i.e., age, date of birth, or parents’ names), a 
preferably a recent photograph: 

1. State-issued identification card; 
2. Adoption decree; 
3. Doctor, clinic, or hospital record; 
4. Religious record; or 
5. School record or identification card. 

C. Proof of Your Age: You must provide a birth certificate, if one exists. If you were 
born outside of the United States and you cannot get a birth certificate within ten (10) 
days, the SSA will consider documents issued by the Department of Homeland Security 
(DHS) as evidence of your Age. 
 
FOR NONCITIZENS 
Generally, only noncitizens authorized to work in the United States by the Department 
of homeland Security (DHS) can get a Social Security number. If you are a noncitizen, 
there are a number of things you need to bring to the Social Security office to obtain a 
Social Security Card. Specifically, you will need the following: 
A. Proof of Your Identity: To prove your identity and work-authorized immigration 
status, you may be able to use one of the following: 

1. Form I-551 (Permanent Resident Card); 
2. Admission stamp, showing class of admission permitting work; 
3. Form I-94 (Arrival/Departure Record); 
4. Form I-766 (Employment Authorization Document a/k/a work permit). 

B. Proof of Your Age: To prove your age, you will need your birth certificate, your 
passport, or a document issued by DHS as evidence of your age.\ 
C. Application for a Social Security Card: This can be completed at a Social Security 
office (find an office here: https://secure.ssa.gov/ICON/main.jsp) or you can complete the 
enclosed application and bring it with you. Additional copies can be found here: 
https://www.ssa.gov/forms/ss-5.pdf. 
 
INDIVIDUAL TAX IDENTIFICATION NUMBER 
If you need a number for tax purposes, and are you are not authorized to work in the 
United States, you can apply for an Individual Tax Identification Number (ITIN) from the 
Internal Revenue Service (IRS) with a Form W-7, Application for an Individual Taxpayer 
Identification Number. The IRS advises that if you are going to pay someone to help you 
obtain an ITIN and help you file a tax return, choose your preparer with care and seek 
an individual with a Preparer Tax Identification Number. 
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NUMEROS DE SEGURO SOCIAL 
Números de seguro social son usados para reportar el pago de la persona al gobierno y 
determinar la elegibilidad de la persona para recibir beneficios del seguro social. 
Aplicando para un número de seguro social y tarjeta de lo mismo es gratuito. Cuando 
aplica, todos los documentos sometidos con su aplicación deben ser originales o copias 
certificadas. La administración de Seguro Social (SSA) no acepta fotocopias o copias de 
documentos notariadas. Sus documentos deben ser actuales (no vencidos). La SSA 
puede aceptar un documento para servir dos propósitos, pero debe proveer al menos 
dos documentos separados. Cualquier persona mayor de los 12 años puede aparecer en 
persona para aplicar por su número de seguro social original y una tarjeta. 
 
PARA CIUDADANOS ESTADOUNIDENSES 
Si usted es ciudadano estadounidense, puede aplicar para un número de seguro social 
y tarjeta de lo mismo. Para aplicar, necesitara lo siguiente: 
A. Prueba de Ciudadanía: Puede proveer una de las siguientes pruebas de 
ciudadanía: 

1. pasaporte estadounidense; 
2. certificado de nacimiento estadounidense; 
3. certificado de naturalización; 
4. certificado de ciudadanía; 
5. certificado de reporte de nacimiento; 
6. Reporte Consular de Nacimiento Extranjero. 

B. Prueba de su Identidad: Puede proveer una de las siguientes pruebas como 
prueba de identidad: 

1. licencia de manejo estadounidense; 
2. identificación emitida por el estado; 
3. Pasaporte estadounidense. 

 
Si usted no tiene uno de los documentos especificados o no puede obtener un 
reemplazo de ese documento dentro de diez (10) días, la SSA le pedirá ver otros 
documentos vigentes (no vencidos) cuales incluyan su nombre y fecha de nacimiento 
o edad (y de preferencia con foto), como una de las siguientes: 

1. Tarjeta de Identificación de Empleo; 
2. Tarjeta de Identificación de la Escuela; 
3. Tarjeta de seguranza (no tarjeta de Medicaid); o 
4. Tarjeta de identificación de las fuerzas armadas de los EE.UU. 

 
Prueba de Identidad de Hijo/a: Si usted está aplicando para una tarjeta de seguro social 
y un número para su hijo/a, debe llevar prueba de identificación y prueba de 

Información Relacionada con Números de 
Seguro Social y ITINs 
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identificación para su hijo/a. La SSA usara su certificado de nacimiento como prueba 
de edad o ciudadanía, pero no como prueba de identidad. La SSA necesita pruebas 
demostrando que su hijo/a continúa existiendo después de su nacimiento. Un 
pasaporte estadounidense es preferido, pero la SSA solo considerara uno de los 
siguientes, si incluye información de identificación (por ejemplo: edad, fecha de 
nacimiento, o nombres de los padres), de preferencia con una foto reciente: 

1. Tarjeta de identificación emitida por el estado; 
2. Decreto de adopción; 
3. Record médico del doctor, clínica o hospital; 
4. Record religioso; o 
5. Record de la escuela o tarjeta de identificación. 

C. Prueba de su edad: Debe proveer un certificado de nacimiento, si uno existe. Si 
usted nació fuera de los EE.UU. y no puede obtener un certificado dentro de diez (10) 
días, la SSA considerara documentos emitidos por el Departamento de Seguridad 
Nacional (Department of Homeland Security o DHS) como prueba de su edad. 
 
PARA NO-CIUDADANOS 
Generalmente, solo no ciudadanos autorizados para trabajar en los EE.UU. por el 
Departamento de Seguridad Nacional (Department of Homeland Security o DHS) 
puede obtener un número de seguro social. Si usted no es ciudadano, hay muchos 
documentos que necesitara llevar a la oficina de Seguro Social para obtener una tarjeta 
de seguro social. Específicamente, necesitara lo siguiente: 
A. Prueba de Identidad: Para comprobar su identidad y autorización de empleo, 
usted puede usar uno de los siguientes: 

1. Forma I-551 (Tarjeta de Residencia); 
2. Estampa de admisión, indicando su clase de admisión permitiendo 
trabajar; 
3.         Forma I-766 (Autorización de Empleo o permiso de trabajo). 

B. Prueba de su Edad: Para comprobar su edad, usted necesitara su certificado de 
nacimiento, su pasaporte, o algún documento emitido por DHS como prueba de su 
edad. 
C. Aplicación Para Tarjeta de Seguro Social: Esta forma puede ser completada en la 
oficina de Seguro Social (encuentra una oficina cercana aquí: 
https://secure.ssa.gov/ICON/main.jsp) o puede completar la aplicación adjunta y llevarla 
con usted. Copias adicionales pueden ser encontradas aquí:  
https://www.ssa.gov/forms/ss-5.pdf. 
 
IDENTIFICACION PERSONAL DEL CONTRIBUYENTE DEL IRS 
Si usted necesita un numero para propósitos de impuestos, y usted no es autorizado 
para trabajar en los EE.UU., usted puede aplicar para un número de identificación del 
contribuyente (ITIN) de la Administración Federal de Ingresos Públicos (IRS) con la 
forma W-7, Aplicación para Número de Identificación Personal del Contribuyente del 
IRS. La IRS aconseja que si usted le va a pagar a alguien para obtener un ITIN y para 
ayuda con sus impuestos, seleccione alguien que prepara los impuestos con cuidado y 
un individuo que tenga un Número de Identificación como Preparador de Impuestos. 
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The President signed an Executive Order, entitled “Border Security and Immigration 
Enforcement Improvements,” on January 25, 2017. The Executive Order instructs DHS 
to expand application of “expedited removal” procedure throughout the country to 
individuals who unlawfully entered the United States and cannot prove to the 
Department of Homeland Security that they have been continuously present for the 
previous two years. This procedure does not allow a hearing before an Immigration 
Judge or appeal.  To date, DHS has allegedly limited its application of expedited 
removal to noncitizens who either arrive at a port of entry or are apprehended within 
14 days of their arrival and within 100 miles of an international land border.  
 
In the event action is taken in furtherance of this Executive Order, to best safeguard 
yourself, collect and place in this binder documents proving continuous presence for 
the previous two years. You should provide documentation to account for as much of 
the period as reasonably possible. 
 
Gaps in the documentation may raise doubts as to your continued presence if, for 
example, the gaps are lengthy or the record otherwise indicates that you may have 
been outside the United States. Here are some examples of documents that may help 
to prove continuous presence. 

➢ Rent receipts or utility bills 
➢ Employment records (pay stubs, W-2 Forms, etc.) 
➢ School records (letters, report cards, etc.) 
➢ Military records (Form DD-214 or NGB Form 22) 
➢ Official records from a religious entity confirming participation in a 
religious ceremony 
➢ Copies of money order receipts for money sent in or out of the country 
➢ Passport entries 
➢ Birth certificates of children born in the U.S. 
➢ Dated bank transactions 
➢ Automobile license receipts or registration 
➢ Deeds, mortgages, rental agreement contracts 
➢ Tax receipts 
➢ Insurance policies 

 
 
 
 
 
 

Proof of Residence in the U.S.  
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El día 25 de enero del 2017, el presidente firmó una orden ejecutiva titulada, “Border 
Security and Immigration Enforcement Improvements/Seguridad fronteriza y mejoras 
en la ejecución de leyes de inmigración.” La orden ejecutiva expande la aplicación del 
proceso de la eliminación/deportación acelerada a lo largo de todo el país para 
individuos que hayan entrado al país sin permiso y que no puedan comprobar al 
Departamento de Homeland Security que han vivido continuamente en el país por dos 
años.  Este procedimiento no permite una audiencia ante un juez de inmigración o una 
apelación. Hasta la fecha, el DHS supuestamente ha limitado su aplicación de remoción 
expedita a los no ciudadanos que llegan a un puerto de entrada o son detenidos dentro 
de los 14 días de su llegada y dentro de las 100 millas de una frontera terrestre 
internacional. 
 
Para protegerse mejor, recoja y ponga en esta carpeta documentos que comprueben 
que usted ha vivido en el país continuamente por los últimos dos años. Usted deberá 
proveer la mayor documentación razonablemente posible para mostrar presencia 
durante este periodo. 
 
Tener periodos de tiempo sin documentación puede despertar dudas acerca de si de 
verdad usted estuvo viviendo continuamente en el país durante el periodo si, por 
ejemplo, usted tiene periodos largos de tiempo sin evidencia de presencia aquí o si la 
evidencia indica en cualquier otra manera que usted estuvo fuera de los EE.UU. Aquí 
encuentre algunos ejemplos de documentos que le pueden ayudar a comprobar 
presencia continua: 

➢ Recibos de renta o pago de utilidades 
➢ Documentos de trabajo (talones de cheque, las formas W-2, etc.) 
➢ Documentos de la escuela (cartas, reportes de calificaciones, etc.) 
➢ Documentos militares (formulario DD-214, o NGB form 22) 
➢ Documentos oficiales de una entidad religiosa confirmando su 
participación en alguna ceremonia religiosa 
➢ Copias de recibos de money orders de dinero enviado dentro o fuera del 
país 
➢ Sellos o firmas en su pasaporte 
➢ Actas de nacimiento de sus hijos nacidos en los EE.UU. 
➢ Documentos que muestra transacciones bancarias en los EE.UU. con 
fecha 
➢  Recibos de placas de carro o renovación de registración 
➢ Títulos, hipotecas, o contratos de renta 
➢ Recibos de impuestos (taxes) 
➢ Pólizas de Seguro 
 

Pruebas de Residencia en los EE.UU. 
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It is important to collect all of the documents you have received from, or filed with, 
immigration authorities. Keep them in a secure but accessible location and tell 
someone you trust where the documents are located. 
 
The Freedom of Information Act (FOIA) gives any person access, with certain 
exemptions, to information about the functions, procedures, policies, decisions, and 
operations of federal agencies. There are a number of immigration records available via 
a FOIA request from the U.S. Customs and Immigration Service (USCIS), the U.S. 
Department of State (DOS), Immigration and Customs Enforcement (ICE), Customs and 
Border Protection (CBP), and the Office of Biometric Identity Management (OBIM). 
 
An attorney or a representative accredited by the Bureau of Immigration Appeals may 
assist you in identifying what type of FOIA request you may need to obtain copies of 
your relevant immigration information. 
 

 

Es importante guardar los documentos que haya recibido o archivado con las 
autoridades de inmigración. Guárdelos en un lugar seguro y accesible y dígale a 
alguien de confianza donde tiene los documentos. 

 
La ley de libertad de información (FOIA por sus siglas en ingles), le da a cualquier 
persona acceso, con algunas excepciones, a información acerca de las funciones, 
procedimientos, pólizas, decisiones y operaciones de agencias federales. Hay un 
número de documentos de inmigración disponibles mediante una petición de FOIA. 
La petición se puede hacer a las siguientes agencias de inmigración: the U.S. Customs 
and Immigration Service (USCIS), the U.S. Department of State (DOS), Immigration 
and Customs Enforcement (ICE), Customs and Border Protection (CBP), y the Office of 
Biometric Identity Management (OBIM). 
 
Un abogado(a) o representante acreditado por la oficina de apelaciones de 
inmigración pueden ayudarle a identificar qué tipo de petición de FOIA usted 
necesita hacer para poder obtener copias de la información de inmigración 
relevante. 

How to Obtain Your Information 
from Immigration 

 

Como Obtener su Información         
de Inmigración 
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HIPAA FORM 
The Health Insurance Portability and Accountability Act of 1996 (HIPAA) and privacy 
regulations issued thereunder prohibit a health care provider and health plans from 
disclosing protected health information without a patient/insured’s authorization or 
authorization by someone who, under state law, has the authority to act on behalf of 
the patient/insured. 
 
A standard form all Nebraska health care providers and plans should accept is located 
in the Resource Section of the Guide. It allows health care providers/health plans to 
disclose your confidential personal health information to the individual identified. It is 
important to give a copy of the executed HIPAA form to your health care providers, 
health plans, and the individual to whom you are willing to allow your health care 
providers and health plans release your confidential personal health information. 
 
IMMUNIZATIONS 
Obtain a copy of you and your family members’ immunization records from your health 
care providers. You may be able to obtain a copy of your immunization records from 
the Nebraska State Immunization Information System’s website, which can be found 
here: https://nesiis-dhhs-prod.ne.gov/prd_ir/public/clientSearch.do?language=en. 
 
OTHER IMPORTANT MEDICAL INFORMATION 
In addition to obtaining the items described above, be certain to keep a list of you and 
your families’ medications/prescriptions, allergies, and all medical necessities as well as 
a list of doctors, specialist, and/or therapists each of you see, including their contact 
information. Give a copy of this information to the individual identified on your HIPAA 
form as well as the people you have identified as having authority to act in your place 
(e.g., via a Temporary Delegation of Parental Powers and/or Durable Power of Attorney). 
  

Medical Information 
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FORMULARIO HIPAA 
La ley federal de portabilidad y responsabilidad de seguros de salud de 1996 (HIPAA por 
sus siglas en ingles) y las regulaciones de privacidad dentro de la misma ley prohíben 
que los proveedores de cuidado médico o planes de salud compartan información de 
salud protegida sin el permiso previo del paciente o de alguien que, bajo la ley del 
estado, tenga autoridad para actuar en nombre del paciente. 
 
Un formulario estándar que todos los proveedores de salud en Nebraska deben de 
aceptar está localizada en la sección de recursos de la Guía. Este formulario le da 
permiso a los planes de salud o proveedores de cuidado médico para que compartan 
información confidencial acerca de su salid a la persona identificada en el formulario. 
Es importante que usted le dé una copia del documento HIPAA ejecutado a su 
proveedor de cuidado de salud, a cualquier plan de salud que usted tenga (seguro 
médico) y a cualquier persona a quien usted esté dispuesto a que sus proveedores 
médicos o planes de salud le den información personal y confidencial acerca de su 
salud. 
 
VACUNAS 
Obtenga una copia de su tarjeta de vacunas y de la tarjeta de vacunas de los miembros 
de su familia de parte de sus proveedores de cuidado médico. Es posible que usted 
pueda obtener una copia de su     tarjeta     de     vacunas     del     siguiente      sitio     de      
internet: http://nesiis-dhhs-prod.ne.gov/prd_ir/public/clientSearch.do?language=en. 
 
OTRA INFORMACION MÉDICA IMPORTANTE 
Además de obtener los documentos listados arriba, asegúrese de mantener una lista 
de las prescripciones de medicamentos, alergias, y todas las necesidades médicas de 
usted y de su familia además de una lista de los doctores, especialistas y/o terapeutas 
que cada uno de ustedes ven y la información de contacto para cada uno de ellos. Dele 
una copia del documento con estas listas a la persona que usted identifico en el 
formulario HIPAA y a cualquier otra persona que usted le haya dado autoridad para 
actuar en su nombre (por ejemplo, mediante una delegación de derechos de padres 
temporal y/o un poder notarial duradero). 
 
 

 

 

 

 

Información Médica 
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Immigration law is federal law. Since immigration law is federal law, an attorney can be 
licensed in any state in the U.S. and represent you in your immigration proceedings in 
Nebraska. This is not true for state-law based cases, such as family, criminal, personal 
injury, etc. If you are going to hire an attorney licensed to practice in a state other than 
Nebraska, discuss the transportation costs of said attorney. Also, keep in mind that if 
there is an emergency, you will likely have to pay that additional cost of the attorney’s 
transportation. 
1.  List of attorneys. See the resource section of this Guide for a list of reputable 
immigration attorneys and non- profit organizations who can provide you with legal 
immigration services recommended to you by the Nebraska Immigration Legal 
Assistance Hotline (NILAH) and Immigrant Legal Center. 
2. Search for an attorney. If you seek to hire a Nebraska-licensed attorney, you can 
go to the following link: http://www.nebar.com/search/custom.asp?id=2319 and search 
by name, state bar number, city or town, county, or location. 

a. In addition to searching for an attorney on the above-mentioned website, 
ask friends, local agencies, welcome centers, or chamber of commerce for any 
recommendations. 
b. Don’t stop there. Even once you have researched this attorney online and 
asked your contacts, make sure the person you are speaking to during your 
consultation is actually an attorney. Feel free to ask the attorney to see their 
Nebraska attorney license or their attorney license from their state. Do not just 
assume the person in front of you is your attorney. While it is common for 
paralegals to help the attorneys with some of the paperwork, it is NOT correct to 
have paralegals do your legal consultation unless you are seeking help from a 
non-profit organization recognized by the DOJ who has their DOJ 
representatives do legal immigration work. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

How to Find an Attorney 
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La ley de inmigración es ley federal. Puesto que la ley de inmigración es ley federal, 
un abogado puede obtener una licencia en cualquier estado de los EE.UU. y 
representarlo en sus medidas de inmigración en Nebraska. Esto no es cierto para los 
casos basados en ley de estado como, por ejemplo, familiar, penal, lesiones, etc. Si va 
a contratar a un abogado con licencia para practicar en un estado distinto al de 
Nebraska, discuta los gastos de transporte del abogado. También, tenga en cuenta 
que si hay una emergencia, es probable que usted tendrá que pagar ese costo 
adicional del transporte del abogado. 

1. Vea la la sección de los recursos de la Guía para una lista de confianza de 
abogados de inmigración y organizaciones sin fines de lucro quienes puedan dar 
servicios legales de inmigración recomendados a usted por la Asistencia Legal de 
Inmigración de Nebraska (NILAH) y el Centro Legal Para Inmigrantes. 
2. Buscar un abogado. Si usted busca en contratar a un abogado con licencia de 
Nebraska, puede ir a la página web: 
http://www.nebar.com/search/custom.asp?id=2319 y buscar por nombre, estado, 
numero de barra, ciudad/pueblo, condado o locación. 

a. Además de buscar un abogado en el sitio web mencionado, pregúntales 
a sus amigos, agencias locales, centros de acogida, o la cámara de comercio 
para cualquier recomendación. 
b. No pare ahí. Incluso una vez que haya investigado a un abogado y ha 
hablado con sus contactos, asegúrese de que la persona a la cual habla 
durante su consulta es realmente un abogado. No dude en pedirle al abogado 
para ver su licencia de Nebraska o su licencia de su estado. No suponga que la 
persona adelante de usted es su abogado. Mientras es común que los 
procuradores a los abogados asisten a los abogados con algunos de los 
documentos, no es correcto que los procuradores hagan su consulta legal a 
menos que usted está buscando la ayuda de una organización sin fines de 
lucro donde el procurador está acreditado por la Junta de Apelaciones de 
Inmigración (BIA) donde si puede hacer el trabajo de inmigración legal. 

 

 

 

 

 

Como Buscar a un Abogado 
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Unauthorized practice of law is the practice of law by someone who is not authorized 
to do so. The practice of law can take many forms, but the most common includes: 
filling out legal forms, giving legal advice, and representing someone in court.  Only 
licensed attorneys can practice law. Remember that the attorney must be licensed in 
your state in order to represent you in a state court matter, such as divorce, child 
support, criminal defense, personal injury, etc. 

1. Exception #1: An attorney licensed in another state in the U.S. can 
represent you on your immigration case in a state in which they are not licensed. 
Remember that you may have to pay the out-of-state attorney’s transportation. 
2. Exception #2: A DOJ representative may represent you in your 
immigration case but cannot represent you on any other state or federal case. 
The DOJ representative must also perform their work under the supervision of an 
attorney. 

a. Fully accredited representatives can represent you on forms 
submitted to DHS and before the immigration court and the Board of 
Immigration Appeals. 
b. Partially accredited representatives can represent you on forms 
submitted to DHS only. 

3.  Exception #3:  Law students can assist you in your immigration case  
     under attorney supervision. 
 

What is a notary?  
A notary is an official appointed by the secretary of state to serve the public as an 
objective witness in preventing fraud related to the signing of important documents. 
Notaries have the responsibility of screening the signers of important documents, verify 
their identity, willingness to sign, and awareness of the contents. In summary, notaries 
cannot practice law—they cannot fill out forms or draft any legal documents for you. 
In many Latin American countries, notaries are attorneys. This is not true in the U.S.—
here, there is a big difference between being an attorney and being a notary: 

1. Notaries must study a handbook, take a 10-15 question exam and apply to 
the secretary of state to become a notary. 

a. Notaries cannot charge you more than $2.00 for their fees, however 
to notarize a deed or other “instrument” the fees can be up to a maximum 
of $5.00. Notaries can also charge mileage if they are forced to travel to 
perform their services. 

2. Attorneys must graduate from high school, undergraduate school, law 
school and pass the bar exam in their respective state in order to practice law. 
3. Note: Many notaries are not attorneys, but many attorneys are notaries. 
 

 
 

Unauthorized Practice of Law 
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How to Report the Unauthorized Practice of Law 
If you encounter unauthorized practice of law or have been a victim of such a 
circumstance, please report it. People who practice law when they are not authorized 
to do so, can be punished under civil or criminal law and can be fined or even 
incarcerated. Below are your options to report: 
1. To report a notary engaging in practice of law or charging more for their services 
they are authorized to do so: 

a. Fill out the following complaint found the resource section of this Guide 
and at: http://www.sos.ne.gov/business/notary/pdf/complaint_form.pdf and 
b. Mail to Secretary of State’s Office, Business Services Division (Notary), 1445 
“K” St., PO Box 95104, Lincoln, NE 68509 

2. To report unlawful practice of law by anyone who is not an attorney: 
a. Fill out the complaint the resource section of this Guide or available online 
at: 
https://supremecourt.nebraska.gov/sites/supremecourt.ne.gov/files/rules/forms/ 
UPLAppA.pdf; and 
b. Mail to Nebraska Commission on Unauthorized Practice of Law, 3806 
Normal Blvd., Lincoln, NE 68506-5420. 

3. To report a complaint of an attorney or someone engaging in unauthorized 
practice of law, file a complaint: 

a. Online at https://ago.nebraska.gov/forms/consumer_complaint; or 
b. Print from the resource section of this Guide or 
https://ago.nebraska.gov/resources/dyn/files/1309343zec7950ee/_fn/Consumer+
Complaint+Form.pdf;jsessionid=4FFA1A2397A227F4E9ACD2C9E3CEC9B3.1b; 
and mail to Consumer Protection Division, 2115 State Capitol Building, Lincoln, 
NE 68509. 

4. To report a complaint of an immigration Practitioner (attorney, DOJ 
representative, or anyone engaging in the practice of law pertaining to immigration) fill 
out the following complaint: 

a. Available in the resource section of this Guide and online and in English 
at https://www.justice.gov/eoir/file/eoir44/download 
b. Available the resource section of this Guide online and in Spanish at 
https://www.justice.gov/sites/default/files/pages/attachments/2015/07/24/eoir44
_spanish.pdf 
c. Mail form to: Office of the General Counsel, Attn: Disciplinary Counsel, 
Executive Office for Immigration Review, 5107 Leesburg Pike, Suite 2600, Falls 
Church, VA 22041. 

5. To report a problem with a Nebraska attorney, send a letter to the Counsel for 
Discipline of Nebraska that fully explains the problem and send the grievance letter to 
Counsel for Discipline, 3808 Normal Blvd., Lincoln, NE 68506 
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La práctica de ley no autorizada es la práctica de ley por alguien que no está 
autorizada para hacerlo. La práctica de ley puede tomar muchas formas, pero el más 
común incluye: llenar formas legales, dar asesoramiento jurídico y representar a 
alguien en el tribunal.  Solo los abogados con licencia pueden practicar ley. Recuerde 
que el abogado debe ser licenciado en su estado para que le represente en un 
tribunal estatal como, divorcio, manutención de menores, defensa criminal, lesiones 
personales etc. 

1. 1ª excepción: Un abogado con licencia en otro estado en los Estado 
Unidos le puede representar en su caso de inmigración en un estado en el que 
no tenga licencia. Recuerde que usted tendrá que pagar el transporte del 
abogado del estado. 
2. 2ª excepción: Un procurador que está acreditado por el Departamento 
de Justicia (DOJ) puede representarle en su caso de inmigración, pero no 
puede representarle en ningún otro caso estatal o federal. El procurador 
acredito debe realizar su trabajo bajo la supervisión de un abogado. 

a. Los representantes totalmente acreditados le pueden 
representar en formas presentadas al Departamento de Seguridad 
Nacional antes del tribunal de inmigración y la Junta de Apelaciones 
(BIA) de inmigración. 
b. Los representantes parcialmente acreditados le pueden 
representar en formas presentadas al Departamento de Seguro 
Nacional solamente. 

3. 3ª excepción: Estudiantes de derecho le pueden ayudar en su caso de 
inmigración bajo la supervisión del abogado. 
 

¿Qué es un notario?  
Un notario es un funcionario nombrado por el secretario de estado para servir al 
público como un testigo objetivo en la prevención de fraude relacionados con la firma 
de documentos importantes. Los notarios tienen la responsabilidad de proteger a los 
firmantes de documentos importantes, verificando su identidad, su voluntad de 
firmar, y el conocimiento de los contenidos. En resumen, los notarios no pueden 
practicar ley--no pueden llenar formularios o redactar cualquier documento legal 
para usted. 
 
En muchos países latinoamericanos, los notarios son abogados. Esto no es cierto en 
los EE.UU.-aquí, hay una gran diferencia entre ser abogado y notario: 

1. Los notarios deben estudiar un manual, tomar un examen de 10-15 
preguntas y solicitar al secretario de estado para convertirse en un notario. 

a. Los notarios no pueden cobrarle más de $2.00 por sus honorarios, 
sin embargo, para certificar un hecho u otros instrumentos los 

La práctica de ley no autorizada 



55 
 

honorarios pueden ser hasta un máximo de $5.00. Los notarios también 
pueden cobrar por el transporte si se ven obligados a viajar para realice 
sus servicios. 

2. Los abogados deben graduarse de la escuela secundaria, escuela 
estudiantil, la escuela de derechos y pasar el examen de la barra en su estado 
respectivo, con el fin de practicar la ley. 
3. Tenga en cuenta: Muchos notarios no son abogados, pero muchos 
abogados son notarios. 
 

Como Reportar la Práctica de Ley No Autorizada 

Si encuentra la práctica de ley no autorizada o ha sido víctima de tal circunstancia, 
por favor repórtelo. Personas que practican la ley sin estar autorizados pueden ser 
castigados bajo la ley civil o penal y pueden ser multados o hasta encarcelados. A 
continuación hay sus opciones para reportar: 
1. Para reportar a un notario que toma parte en la práctica de la ley o está 
cobrando más por sus servicios por cuales están autorizados de hacer: 

a. Llene la forma de reclamos en la sección de los recursos de la Guía y en: 
http://www.sos.ne.gov/business/notary/pdf/complaint_form.pdf; y 
b. Envía la forma a Secretary of State’s Office, Business Services Division 
(Notary) 1445 “K” St., PO Box 95104, Lincoln, NE 68509 

2. Para reportar la práctica ilegal de la ley por parte de alguien que no sea 
abogado: 

a. Llene la forma de reclamos en la sección de los recursos de la Guía y en: 
https://supremecourt.nebraska.gov/sites/supremecourt.ne.gov/files/rules/forms
/UP LAppA.pdf; y 
b. Envía la forma a Nebraska Commission on Unauthorized Practice of 
Law 3806 Normal Blvd., Lincoln, NE 68506-5420. 

3. Para reportar a un abogado o alguien que toma parte en la práctica de ley sin 
autorización: 

a. Llene la forma de reclamos en 
https://ago.nebraska.gov/forms/consumer_complaint; o 
b. Puede imprimir una copia en la sección de los recursos de la Guía y en: 
https://ago.nebraska.gov/resources/dyn/files/1309343zec7950ee/_fn/Consum
er+Complaint+Form.pdf;jsessionid=4FFA1A2397A227F4E9ACD2C9E3CEC9B3.1
b 
c. Envía la forma a Consumer Protection Division, 2115 State Capitol 
Building, Lincoln, NE 68509 

4. Para reportar a un practicante de inmigración (ya sea un abogado, procurador 
acreditado, o cualquier persona que toma parte en la práctica de ley que pertenece 
a inmigración): 

a. Llene la forma de reclamos en inglés: 
https://www.justice.gov/eoir/file/eoir44/download 
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b. Llene la forma de reclamos en español: 
https://www.justice.gov/sites/default/files/pages/attachments/2015/07/24/ 
eoir44_spanish.pdf 
c. Envía la forma a Office of the General Counsel, Attn: Disciplinary Counsel, 
Executive Office for Immigration Review, 5107 Leesburg Pike, Suite 2600 Falls 
Church, VA 22041. 

5. Para reportar un problema con un abogado de Nebraska envié una carta al 
Consejo de la Disciplina de Nebraska que totalmente explica el problema y envía la 
carta de reclamo a Counsel for Discipline, 3808 Normal Blvd., Lincoln, NE 68506. 
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1. Find a Mexican Consulate that serves the area in which you live: 
The Consulate of Mexico  
7444 Farnam Street 
Omaha, NE 68114 
(402) 595-1841 

2. Make an Appointment by calling Mexitel at 1 (877) 639-4835 
3. What to bring to the appointment: 

a. Child’s Birth Certificate; 
b. Birth Certificate of both Parents; 
c. Original Marriage Certificate (if the parents are married); 
d. Identification Documents of both Parents; 
e. Two witnesses over 18 years of age with official identification (cannot be 
child’s grandparents); 
f. The child, parents, and witnesses must all be present. 
 

 
1. Encuentre un consulado mexicano que sirva en el área donde usted vive: 

El Consulado Mexicano  
7444 Farnam St. 
Omaha, NE 68114 
(402) 595-1841 

2. Haga una cita llamando a Mexitel al 1 (877) 639-4835 
3. Lleve lo siguiente a su cita en el consulado: 

a. El acta de nacimiento de su hijo (esta copia no será devuelta así que le 
aconsejo que obtenga una segunda copia certificada de la corte para este 
trámite); 
b. Acta de nacimiento de ambos padres; 
c. Acta de matrimonio original (si los padres son casados); 
d. Identificaciones oficiales de ambos padres; 
e. Dos testigos mayores de 18 años con identificación oficial (los abuelos 
no pueden fungir como testigos); 
f. Deberán presentarse ambos padres, el menor y los testigos. 

 
El trámite de registro es gratuito.  Cada copia certificada del acta de nacimiento que 
se requiera es de $13.00 dólares. 

How to Register A Child’s Birth: Mexico 

Como Registrar el Nacimiento de un 
Hijo(a): Mexico 
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1. Find the consulate that serves the area in which you live:  

Guatemala Consulate General 
1001 S. Monaco Parkway Suite 300 
Denver, CO 80224 

2. Call (303) 629-9210 to make an appointment, or you can make an appointment 
online at http://citaconsularguatemala.com/. 
3. Requirements to register your child’s birth (Original and 2 photocopies of each): 

a. Child’s birth certificate; 
b. If both parents are Guatemalan, their Guatemalan birth certificates, 
passports, or Identification Documents (Documento Personal de Identificación); 
c. If one parent is not Guatemalan, that parent’s passport or birth certificate; 
d. If one parent is a US Citizen because of Naturalization, that parent’s 
passport, Certificate of Naturalization, or Certificate of Citizenship; 
e. If one of the parents was married before in Guatemala and divorced, the 
divorce certificate 

 

 
1. Encuentre el consulado de Guatemala que sirve el área en donde vive:  

Consulado de Guatemala 
1001 S. Monaco Parkway Suite 300 
Denver, CO 80224 

2. Llame al (303) 629-9210 para hacer una cita o haga una cita en línea en el 
siguiente sitio de internet: http://citaconsularguatemala.com/. 
3. Requisitos para registrar el nacimiento de su hijo (se necesitan los 
documentos originales más dos (2) copias de cada uno de los documentos): 

a. El acta de nacimiento de su hijo(a); 
b. Si ambos padres son guatemaltecos, su acta de Nacimiento; 
guatemalteca, pasaportes o documento personal de identificación; 
c. Si uno de los padres no es guatemalteco, debe proveer el pasaporte o 
acta de nacimiento de este padre; 
d. Si uno de los padres es ciudadano americano por naturalización, 
provea el pasaporte de ese padre, certificado de naturalización o certificado 
de ciudadanía; 
e. Si uno de los padres estuvo casado en Guatemala previamente y se 
divorció, debe proveer el decreto de divorcio. 

How to Register A Child’s Birth: Guatemala 

Como Registrar el Nacimiento de un 
Hijo(a): Guatemala 
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1. Find the consulate that serves the area in which you live: 

El Salvador Consulate General 
177 North State, 2nd floor, Mezzanine  
Chicago, IL 60601 
(312)-332-1393/(888)-301-1130 

2. Call (312)-332-1393 for an appointment. 
3. Requirements to register your child’s birth: 

a. The Original and a Copy of the child’s birth certificate; 
b. Parent’s birth certificates; 
c. DUI, passport, or identity document of country of origin of both parents. 

 

 
1. Encuentre el consulado que sirve el área donde vive: 

Consulado de El Salvador 
177 North State, Segundo Piso, Mezzanine  
Chicago, IL 60601 
(312) 332-1393/(888) 301-1130 

2. Llame al (312) 332-1393 para pedir una cita. 
3. Requisitos para registrar el nacimiento de su hijo: 

a. El original y una copia de la partida de nacimiento de su hijo; 
b. La partida de nacimiento original de los padres del menor; 
c. DUI, pasaporte, o documento de identificación del país de origen de 
ambos padres. 

 
 
  

How to Register A Child’s Birth: El Salvador 

Como Registrar el Nacimiento de un 
Hijo(a): El Salvador 
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Nebraska statute allows for a parent or legal guardian of a minor child to execute a 
power of attorney delegating to another person any of his or her powers regarding the 
care, custody, or property of the minor child or ward. This statute does NOT allow for 
the person delegated to act to consent to marriage or adoption of the minor child. This 
form is often used where due to the expected absence of a parent another is authorized 
to consent to medical treatment, enrollment in school, or other academic or athletic 
programs, etc. 
 
This power of attorney is called a Temporary Delegation of Parental Powers and is 
limited to a six-month period. After the six-month period, the parent or legal guardian 
may execute another Temporary Delegation of Parental Powers. 
 
The Temporary Delegation of Parental Powers must be signed or acknowledged before 
a Notary Public. Once it is completed a copy should be retained for your records and 
the original given to the person you have delegated as having received the authority to 
act in your place. 
 
The form is available in the resource section of this Guide and on the Nebraska   
Supreme Court’s website: 
https://supremecourt.nebraska.gov/self-help/7253/temporary-delegation-parental-
powers. 
 
  

Temporary Delegation of Parental Powers 

https://supremecourt.nebraska.gov/self-help/7253/temporary-delegation-parental-powers
https://supremecourt.nebraska.gov/self-help/7253/temporary-delegation-parental-powers
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La ley de Nebraska da permiso para que el padre o tutor legal de un menor ejecute 
un poder notarial duradero delegando a otra persona cualquier o todos sus poderes 
y derechos referentes al cuidado, custodia, o propiedad del menor. Esta ley NO da 
permiso para que la persona a quien se le delegaron los derechos y responsabilidades 
de padre de consentimiento a matrimonio o adopción. Este formulario es usado a 
menudo cuando se sabe que el padre o el tutor legal va a estar ausente y se autoriza 
a otra persona control sobre las funciones que el padre o el tutor legal tendría como: 
dar consentimiento para tratamiento médico, matricular al menor en la escuela y 
otro programa académico o atlético, etc. 
 
Este poder notarial duradero se llama Delegación Temporal de Derechos Paternales 
y tiene un límite de seis meses. Después de un periodo de seis meses, el padre o tutor 
legal puede ejecutar otra delegación temporal de derechos de padres. 
 
La Delegación Temporal de Derechos Paternales debe estar firmado y notariado. Una 
vez que el poder legal este firmado y notariado, usted debería de quedarse con una 
copia para sus archivos y le deberá de dar el poder original a la persona a quien usted 
le ha delegado los derechos y obligaciones de padre y ha autorizado a que actúe en 
su lugar. 
 
El formulario puede ser encontrado en la sección de los recursos de la Guía y en el 
siguiente sitio de internet:  
https://supremecourt.nebraska.gov/self-help/7253/temporary-delegation-parental-
powers. 
  

Delegación Temporal de Derechos 
Paternales 

https://supremecourt.nebraska.gov/self-help/7253/temporary-delegation-parental-powers
https://supremecourt.nebraska.gov/self-help/7253/temporary-delegation-parental-powers
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A guardianship is a legal relationship between a competent adult (the guardian) and 
an incompetent adult or minor child (the ward). Guardianship allows the guardian to 
make decisions and communicate needs that the ward would not otherwise be able to 
make or communicate on his or her own. 
 
The guardianship process requires a potential guardian to file a petition with a county 
court, in addition to other pleadings, and submit to a criminal background check, sex 
offender registry check, a child abuse/neglect registry check, and a credit check. 
Additionally, the potential guardian will have to attend a training course and court 
hearing with the ward and file annual reports with the court. It is wise to seek the 
assistance of an attorney to navigate the guardianship process. 
 
Guardianship of a Minor Child 
A guardianship should be considered if a parent is not able to provide direct care for 
their child for a long period of time. When a guardian is appointed, the guardian has 
the same powers and responsibilities of a parent, except that he or she is not legally 
obligated to provide from his or her own funds for the child and is not liable to third 
persons for the child’s actions. 
 
Adult Guardianships 
A guardianship should also be considered if an adult is unable to act in his or her own 
best interests or make responsible decisions regarding what is in his or her best interest. 
Unlike in guardianship proceedings for minor children, wherein a minor child is 
presumed unable to make decisions regarding his or her best interest because of his or 
her youth, a separate finding must be made that the adult ward is incompetent or 
unable to act in his or her best interest. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nebraska Guardianships 
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Una tutela es una relación legal entre un adulto competente (tutor) y un adulto o menor 
de edad incompetente (pupilo). La tutela permite que el tutor haga decisiones y 
comunique las necesidades que el pupilo no podría hacer o comunicar por sí mismo. 
 
El proceso de tutela requiere que un tutor potencial presente una petición ante una 
corte del condado, además de otras alegaciones, y someterse a una verificación de 
antecedentes penales, chequeo de registro de delincuentes sexuales, chequeo de 
registro de abuso / negligencia infantil y una verificación de crédito. Además, el tutor 
potencial tendrá que asistir a un curso de capacitación, ir a una audiencia con el pupilo 
y presentar informes anuales. Es aconsejable buscar la ayuda de un abogado para 
navegar por el proceso de tutela. 
 
La Tutela de un Menor de Edad 
Se debe considerar una tutela si un padre no puede proveer cuidado directo para su 
niño por un período de tiempo largo. Cuando se designa a un tutor, el tutor tiene los 
mismos poderes y responsabilidades de un padre, excepto que no está legalmente 
obligado a proveer de sus propios fondos para el niño y no es responsable por las 
acciones cometidas hacia otras personas. 
 
La Tutela de un Adulto 
También se debe considerar una tutela si un adulto es incapaz de actuar en su propio 
interés o tomar decisiones responsables con respecto a lo que es en su mejor interés. A 
diferencia de los procedimientos de tutela para hijos menores, en los que se presume 
que un niño menor no puede tomar decisiones con respecto a su interés por su 
juventud, debe hacerse un hallazgo separado de que el adulto es incompetente o 
incapaz de actuar en su mejor interés. 
 
  

Las Tutelas en Nebraska 
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If you were married in the State of Nebraska, to obtain a certified copy of your marriage 
certificate in person, fill out the enclosed Application for Certified Copy of Marriage 
Certificate, and bring it with a $16.00 check or money order (no credit cards) made out 
to Vital Records and a photocopy of your current government-issued photo 
identification to the following address: 

Vital Records 
1033 O Street, Suite 130 
Lincoln, NE 68508-3621 

 
To obtain a marriage certificate by mail, send all of the above and a self-addressed, 
stamped envelope to the following address: 

Vital Records  
PO Box 95065 
Lincoln, NE 68509-5065 
 

 
Si usted se casó en el estado de Nebraska, para obtener una copia certificada de su acta 
de matrimonio en persona, llene el formulario adjunto titulado, Application for Certified 
Copy of Marriage Certificate, y llévelo con un cheque o money order de $16.00 (no se 
aceptan tarjetas de crédito) pagable a Vital Records y una copia de su identificación 
con foto dada por el gobierno a la siguiente dirección: 

Vital Records 
1033 O Street, Suite 130 
Lincoln, NE 68508-3621 

 
Para obtener una copia certificada del acta por correo, envíe los documentos listados 
arriba además de un sobre con su dirección y estampilla a la siguiente dirección: 

Vital Records  
PO Box 95065 
Lincoln, NE 68509-5065 
 

  

How to Get a Copy of a Marriage Certificate: 
Nebraska 

Como Obtener una Copia de su Certificado 
de Matrimonio: Nebraska 
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If you were divorced in the State of Nebraska, to obtain a certified copy of your divorce 
decree in person, fill out the enclosed Application for Certified Copy of Dissolution of 
Marriage, and bring it with a $16.00 check or money order (no credit cards) made out 
to Vital Records and a photocopy of your current government-issued photo 
identification to the following address: 

Vital Records 
1033 O Street, Suite 130 
Lincoln, NE 68508-3621 

 
To obtain a Decree of Dissolution of Marriage by mail, send all of the above and a self-
addressed, stamped envelope to the following address: 

Vital Records  
PO Box 95065 
Lincoln, NE 68509-5065 

 
Alternatively, you can do a search for a copy of the Decree of Dissolution of Marriage 
online via the JUSTICE court case database public search: 
https://www.nebraska.gov/justicecc/ccname.cgi. Every search costs $15.00. If you obtain 
a copy from this website, the copy will not be a certified copy. 
  

How to Get a Copy of a Divorce Decree: 
Nebraska 
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Si usted se divorció en el estado de Nebraska, para obtener una copia de su decreto de 
divorcio en persona, debe seguir los siguientes pasos: llene el formulario adjunto 
titulado, Application for a Certified Copy of Dissolution of Marriage, obtenga un cheque 
o money order por $16.00 pagable a Vital Records (no se aceptan tarjetas de crédito), 
tome una fotocopia de su identificación otorgada por el gobierno y lleve el formulario, 
el cheque y la copia de su identificación a la siguiente dirección: 

Vital Records 
1033 O Street, Suite 130 
Lincoln, NE 68508-3621 

 
Para obtener una copia del decreto de divorcio por correo, envíe todos los documentos 
listados arriba más un sobre con su dirección y estampilla a la siguiente dirección: 

Vital Records  
PO Box 95065 
Lincoln, NE 68509-5065 

 
Alternativamente, usted puede hacer una búsqueda para encontrar una copia de su 
decreto de divorcia en línea mediante una base de datos llamada JUSTICE en la 
siguiente dirección: https://www.nebraska.gov/justicecc/ccname.cgi. Cada búsqueda 
tiene un costo de $15.00. Si usted obtiene una copia del decreto de este sitio de internet, 
la copia NO será una copia certificada. 
  

Como Obtener una Copia de su Decreto de 
Divorcio: Nebraska 
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If the decedent passed away in the State of Nebraska, to obtain a certified copy of 
his/her death certificate in person, fill out the enclosed Application for Certified Copy of 
Death Certificate, and bring it with a $16.00 check or money order (no credit cards) 
made out to Vital Records and a photocopy of your current government-issued photo 
identification to the following address: 

Vital Records 
1033 O Street, Suite 130 
Lincoln, NE 68508-3621 

 
To obtain a death certificate by mail, send all of the above and a self-addressed, 
stamped envelope to the following address: 

Vital Records  
PO Box 95065 
Lincoln, NE 68509-5065 

 

 
Si el difunto falleció en el estado de Nebraska, para obtener una copia del acta de 
defunción en persona, siga los siguientes pasos: llene el formulario adjunto titulado, 
Application for Certified Copy of Death Certificate, haga un cheque o money order por 
$16.00 pagable a Vital Records (no se aceptan tarjetas de crédito), tome una fotocopia 
de su identificación con foto otorgada por el gobierno y lleve todos estos documentos 
a la siguiente dirección: 

Vital Records 
1033 O Street, Suite 130 
Lincoln, NE 68508-3621 

 
Para obtener una copia del acta de defunción por correo, envíe todos los documentos 
listados arriba más un sobre con su dirección y estampilla a la siguiente dirección: 

Vital Records  
PO Box 95065 
Lincoln, NE 68509-5065 

 
 
 
 

How to Get a Copy of a Death Certificate: 
Nebraska 

Como Obtener una Copia de una Acta de 
Defunción: Nebraska 
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A Power of Attorney is a legal document that authorizes another person (your “agent”) 
to make decisions concerning your property for you (you are the “principle”). Your agent 
will be able to make decisions and take action regarding your property (including your 
money, your car, your house) whether or not you are able to act for yourself. You should 
select someone you trust to serve as your agent. Most of the time, trusted family 
members or friends will be selected as agents. It is typically not advisable to select an 
attorney or a notario to act as your agent. If you wish to select more than one agent, you 
may name a co-agent or a successor or replacement agent. 
 
The Power of Attorney must be signed in front of a Notary Public. In Nebraska, a Notary 
Public is not allowed to charge more than $5.00 for notarizing a document. 
 
The Power of Attorney becomes effective immediately, unless you state otherwise in 
the Special Instructions. 
 
A copy of the Power of Attorney document is as effective as the original document. 
 
Power of Attorney documents are not filed with the court; however, it is important to 
keep your Power of Attorney document in a safe place and give a copy to your agent. 
 
Unless you say otherwise in the Power of Attorney document, the agent’s authority will 
continue until you die or revoke the Power of Attorney, or the agent resigns or is unable 
to act for you. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nebraska Durable Power of Attorney 
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Un poder notarial duradero es un documento legal que autoriza a otra persona (su 
“agente”) para que tome decisiones en relación a su propiedad (usted es el “principal”). 
Su agente podrá tomar decisiones y tomar acción en relación a su propiedad 
(incluyendo su dinero, su carro, su casa) independientemente en si usted puede 
actuar/tomar decisiones por sí mismo. La mayoría del tiempo, miembros de familia o 
amigos de confianza son seleccionados como agentes. Típicamente NO se recomienda 
que se seleccione a un abogado o un notario para que actúen como su agente. Si desea 
seleccionar más de un agente, usted puede nombrar un co-agente o un sucesor o 
reemplazo de agente. 
 
El poder notarial duradero debe de ser firmado frente a un notario.  En Nebraska, un 
notario público no está autorizado para cobrar más de $5.00 por notarizar un 
documento. 
 
El poder notarial duradero es efectivo inmediatamente, a menos de que usted de 
instrucciones de lo contrario bajo la sección titulada instrucciones especiales. 
 
Una copia del poder notarial duradero es tan efectiva como el documento original. 
 
Documentos de poder notarial duradero no son archivados con la corte. No obstante, 
es muy importante guardar su poder notarial duradero en un lugar seguro y darle una 
copia a su agente. 
 
Amenos de que indique de otra manera en el poder notarial duradero, la autoridad del 
agente continuara hasta que usted muera o revoque el poder notarial duradero o hasta 
que el agente resigne o no pueda actuar por usted. 
  

Poder Notarial Duradero en Nebraska 
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A Nebraska Department of Motor Vehicle (DMV) Power of Attorney for 
Vehicle/Motorboat Only allows you to designate an agent (also knowns as an attorney-
in-fact) to make decisions regarding your vehicle (car, truck, van, SUV, etc.). The DMV 
Power of Attorney for Vehicle/Motorboat Only allows your agent to transfer ownership 
or make applications for title and registration for your vehicle. The DMV Power of 
Attorney for Vehicle/Motorboat only is an ideal option if you only want to allow your 
agent to have the authority over decision-making regarding your vehicle. Keep the DMV 
Power of Attorney in a safe place and give a copy to your agent. 
 

 
Un poder notarial duradero del departamento de motores de Nebraska para vehículos 
o botes de motor solamente, le permite designar un agente (también conocido como 
attorney-in-fact) para tomar decisiones acerca de su vehículo (carro, troca, van, SUV, 
etc.). El poder notarial duradero del DVM para vehículos y botes motorizados solamente 
permite que su agente transfiera la propiedad o haga peticiones para el título y 
registración de su vehículo. El poder notarial duradero del DVM es una opción ideal si 
usted quiere permitir que su agente solo tenga autoridad sobre tomar decisiones 
acerca de su vehículo. Guarde el Poder Notarial Duradero en un lugar seguro y 
asegurase que su agente tiene una copia. 
 
 
 

 

 

 

 

 

Nebraska Department of Motor Vehicles 
Power of Attorney for Vehicles Only 

Poder Notarial Duradero del 
Departamento de Vehículos de Nebraska, 

Poder Notarial Vehículos Solamente  
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ICE has a policy that it will not enforce immigration actions (such as arrests, interviews, 
searches, or surveillance) in certain “sensitive locations” including: 

1. Schools, such as known and licensed daycares, pre-schools and other early 
learning programs; primary schools; secondary schools; post-secondary schools 
up to and including colleges and universities; as well as scholastic or education-
related activities or events, and school bus stops that are marked and/or known 
to the officer, during periods when school children are present at the stop; 
2. Medical treatment and health care facilities, such as hospitals, doctors’ 
offices, accredited health clinics, and emergent or urgent care facilities; 
3. Places of worship, such as churches, synagogues, mosques, and temples; 
4. Religious or civil ceremonies or observances, such as funerals and 
weddings; and 
5. During a public demonstration, such as a march, rally, or parade. 

Note: There is no guarantee that ICE will not search for you in the above-mentioned 
places. This is why it is so important that you know your rights when confronted with 
the Police or ICE regardless of where you are located. 

Los agentes de inmigración tienen póliza de que no cumplirán las medidas de 
inmigración (tales como detenciones, entrevistas, búsquedas, o vigilancia) en ciertos 
lugares sensibles, incluyendo: 

1. Escuelas, tales como guarderías conocidas y licenciadas, preescolares y 
otros programas de aprendizaje temprano; escuelas primarias; escuelas 
secundarias; escuelas postsecundarias hasta e incluyendo colegios y 
universidades; así como actividades o eventos escolares o relacionados con la 
educación, y paradas de autobús escolar que sean marcadas y/o conocidas por 
el oficial, durante los períodos en que los niños de la escuela estén presentes en 
la parada;  
2. Instalaciones de servicios médicos y de atención médica, como hospitales, 
consultorios médicos, clínicas de salud acreditadas y centros de atención 
emergentes o de urgencia;  
3. Lugares de culto, como iglesias, sinagogas mezquitas y templos; 
4. Ceremonias o celebraciones religiosas o civiles, tales como funerales y 
bodas; y 
5. Lugares públicos de demostración, como marchas, manifestaciones o 
desfiles. 

Tenga en cuenta: No hay ninguna garantía de que los agentes de inmigración no 
busquen en los lugares mencionados. Por eso es tan importante que conozca sus 
derechos cuando se enfrenta con la policía o con agentes de inmigración sin 
importar donde se encuentre.  

Where am I Safe? 

¿Dónde Estoy Seguro? 



72 
 

 

 
The following are common terms used in this Guide and immigration law, in general: 
1. BIA: The Board of Immigration Appeals is the highest administrative body which 

interprets and applies immigration law. Typically, when you lose a case at the 
Immigration Court level with the Immigration Judge, you will appeal your case to 
the BIA. 

2. CBP: Customs and Border Patrol is an agency within the Department of 
Homeland Security which secures the ports of entry to the U.S., such as airports and 
borders. 

3. Deportation. Deportation (also called “removal”) occurs when someone who is not a 
U.S. citizen is removed from the U.S. Once you are deported, usually, you are NOT 
able to return to the U.S. for some period of time (3, 5, 10 years, or longer, depending 
on your case). There may be waivers available to overcome the time bars, but they are 
limited AND they are extremely difficult to get. 

4. DHS: The Department of Homeland Security is a department within the U.S. 
federal government with the responsibility of protecting the country against any 
threat, both within and outside of the U.S. 

5. DOJ Representative (formerly known as BIA representative): A non-lawyer who is 
given permission by the DOJ to represent undocumented and documented 
people on behalf of a recognized non-profit organization (i.e. religious, charitable, 
social service, or similar organization) before USCIS and/or Immigration Court 
depending on the level of accreditation. There are two types of accreditation: 
i) Partially- Accredited DOJ representatives may represent individuals before 

DHS only. 
ii) Fully-Accredited DOJ representatives may represent individuals before DHS, 

Immigration Court, and the BIA. Both fully- and partially-accredited DOJ 
representatives cannot practice state law or any other type of federal law, as they 
are not attorneys. 

6. ICE: Immigration and Customs Enforcement is an agency within the Department 
of Homeland Security which enforces immigration law. You will usually hear about 
ICE in relation to raids or when a person is being detained. 

7. USCIS: United States Citizenship and Immigration Services is an agency within the 
Department of Homeland Security that oversees authorized immigration to the 
United States. This agency is in charge of processing applications for citizenship, 
renewal of work permits, family petitions, and many others. 
 
 
 

 

Glossary  
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Los siguientes son términos comunes usados en esta Guía y la ley de inmigración, en 
general: 
1. BIA: Junta de Apelaciones de Inmigración es el máximo órgano administrativo 

que interpreta y aplica la ley de inmigración. Típicamente, cuando pierde un caso 
en el Corte de Inmigración con el Juez de Inmigración, apelará su caso ante el BIA. 

2. CBP: Aduanas y Patrulla Fronteriza es una agencia dentro del Departamento 
de Seguridad Nacional que asegura los puertos de entrada a los EE.UU, tales 
como aeropuertos y fronteras. 

3. Deportación. La deportación (también llamada "remoción") ocurre cuando 
alguien que no es ciudadano de los EE.UU es retirado de los EE.UU. Una vez que 
usted es deportado, usualmente, NO puede regresar a los EE.UU por un período 
de tiempo (3, 5, 10 Años o más dependiendo de su caso). Hay perdones 
disponibles para superar los límites de tiempo, pero se limitan y son 
extremadamente difíciles de obtener. 

4. DHS: Departamento de Seguridad Nacional es un departamento dentro del 
gobierno federal de los Estados Unidos con la responsabilidad de proteger al país 
contra cualquier amenaza, dentro y fuera de los EE.UU. 

5. ICE: Inmigración y Control de Aduanas es una agencia dentro del 
Departamento de Seguridad Nacional que hace cumplir la ley de inmigración. 
Usualmente, se oye hablar de ICE en relación con las incursiones o cuando una 
persona está siendo detenida. 

6. Representante de la DOJ: Es alguien que no es abogado, pero tiene permiso 
de la DOJ (Departamento de Justicia) para representar a personas 
indocumentadas y documentadas en nombre de una organización sin fines de 
lucro reconocida (es decir, religiosa, caritativa, servicio social u organización 
similar) ante el USCIS y / o la Corte de Inmigración dependiendo en el nivel de 
acreditación. Hay dos tipos de acreditación: 
i) Representantes de la DOJ parcialmente acreditados pueden representar a 

personas ante el DHS solamente. 
ii) Representantes de la DOJ completamente acreditados pueden representar a 

personas ante el DHS, la Corte de Inmigración, y la BIA. Tanto los 
representantes de DOJ completamente como parcialmente acreditados no 
pueden ejercer la ley estatal o cualquier otro tipo de ley federal, ya que no son 
abogados. 

7. USCIS: Servicios de Ciudadanía e Inmigración de los Estados Unidos es una 
agencia dentro del Departamento de Seguridad Nacional que supervisa la 
inmigración autorizada a los EE.UU. Esta agencia está a cargo de procesar 
aplicaciones de ciudadanía, renovación de permiso de trabajo, peticiones 
familiares, y muchas otras. 

 
 
 

Glosario 
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Resources  
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Your name 
should appear 
here. 

Signed and printed 
name of 
Immigration Officer 

Your address Name of immigration 
officer serving you 
the warrant 
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Your A# 

Name and Address 

This is what 
immigration 
knows about you 

Below is what you 
are being charged 
with 

Address of the 
Immigration Court 
where your hearing 
will take place 

Time of your 
court hearing Date of your court 

hearing 
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NEBRASKA POWER OF ATTORNEY 

(NEB. REV. STAT. §30-4041) 
 
DESIGNATION OF AN AGENT / DESIGNACIÓN DE UN AGENTE 

I/Yo, , name the following person as my Agent/nombro a la 
siguiente persona como mi Agente: 

Name of Agent/Nombre del Agente:  
   
Agent’s  address/Domicilio del Agente:  
  

 
 

Agent’s telephone number/número de teléfono del Agente:  
  

 

DESIGNATION OF SUCCESSOR AGENT (OPTIONAL)/ DESIGNACIÓN DE UN AGENTE SUCESOR (OPCIONAL) 
Name of Successor Agent/ Nombre del Agente Sucesor:    
   
Successor Agent’s address/ Domicilio del Agente Sucesor: 
  

 
 

Successor Agent’s telephone number/ Numero de teléfono del Agente Sucesor:  
  

 

RELEASE OF INFORMATION/ DIVULGACIÓN DE INFORMACIÓN 

I agree to authorize and allow full release of information by any governmental agency, business, 
creditor, or third party who may have information pertaining to my assets or income, to my agent named 
herein. / Estoy de acuerdo en autorizar y permitir la divulgación completa de información por cualquier 
agencia, negocio, acreedor, o parte tercero que pueda tener información relacionada con mis bienes o 
ingresos, a mi agente nombrado en este documento. 

 
GRANT OF GENERAL AUTHORITY/ OTORGACIÓN DE AUTORIDAD GENERAL 

I grant my agent and any successor agent general authority to act for me with respect to the 
following subjects as defined in the Nebraska Uniform Power of Attorney Act: /Concedo a mi 
agente y cualquier agente sucesor autoridad general para actuar de mi parte con respecto a los 
siguientes temas definidos en el Poder Uniforme de Nebraska de la Ley Fiscal: 

 
(INITIAL each subject you want to include in the agent’s general authority. If you wish to grant general 
authority over all of the subjects you may initial “All Preceding Subjects” instead of initially each 
subject.) / (Ponga sus INICIALES en los sujetos que quiera incluir en la autoridad general del agente. 
Si desea conceder autoridad general de todos los sujetos puede poner sus iniciales en el lugar al lado de 
“All Preciding Subjects/ Todos los Sujetos Mencionados” en vez de poner sus iniciales en todos los 
sujetos.) 

 
  Real Property/ Propiedad Real 
  Tangible Personal Property/ Propiedad Personal Tangible 
  Stocks and Bonds/ Acciones y Bonos 
  Commodities and Options/ Materias Primas y Opciones 
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  Banks and other Financial Institutions/ Bancos y otros Instituciones Financieros 
  Operation of Entity or Business/ Operación de Entidad o Negocio 
  Insurance and Annuities/ Seguros y Pensiones 
  Estates, Trusts, and Other Beneficial Interests/Bienes Testamentarios, fideicomisos, y otros intereses 

beneficiales 
  Claims and Litigation/ Reclamaciones y Litigios 
  Personal and Family Maintenance/ Mantenimiento Personal y Familiar 
 Benefits from Governmental Programs or Civil or Military Service/ Beneficios de 

Programas Gubernamental o Civil o Servicio Militar 
  Retirement Plans/ Plan de Jubilación 
  Taxes/ Impuestos 
  All Preceding Subjects/ Todos los Sujetos Mencionados 

 

LIMITATIONS ON AGENT’S AUTHORITY/ LIMITACIONES A LA AUTORIDAD DEL AGENTE 

Except as otherwise authorized by the Power of Personal and Family Maintenance, an agent MAY 
NOT use my property to benefit the agent or a person to whom the agent owes an obligation of 
support unless I have included that authority in the Special Instructions or the Grant of Specific 
Authority. / A excepción de lo autorizado por el Poder de Personal y Manutención de la Familia, un 
agente NO PUEDE usar mi propiedad para el beneficio del agente o una persona a la que el agente 
debe una obligación de ayuda a menos que yo haiga incluido esta autoridad en las Instrucciones 
Especiales o de la concesión de Autoridad Específica. 

 
SPECIAL INSTRUCTIONS/ INSTRUCCIONES ESPECIALES 

 
 

 
 

 
 

 
RELIANCE ON THIS POWER OF ATTORNEY/ DEPENDENCIA A ESTE PODER 

Any person, including my agent, may rely upon the validity of this power of attorney or a copy 
of it unless that person knows it has terminated or is invalid. Cualquier persona, incluyendo mi 
agente, puede depender de la validez de este poder legal o una copia a menos que esa persona sepa 
que ya ha sido terminada o que no es válida. 

 
EFFECTIVE DATE/ FECHA DE VIGENCIA 

This power of attorney is effective immediately. / Este poder legal es efectivo inmediatamente. 
 
SIGNATURE AND ACKNOWLEDGEMENT/ FIRMA Y RECONOCIMIENTO 

 

              Signature/ Firma            

Date/ Fecha  

  Printed name/ Nombre :    
Address/ Domicilio:    

 
 

Telephone number/ Número de Teléfono:    
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State of Nebraska/ Estado de Nebraska  )  
County of/ Condado de    ) 

 
This document was acknowledged before me on  (Date), by Full Name. / Este 
documento fue reconocido en mi presencia el (fecha), por Nombre. 

 
 
 

 

Signature of Notary/ Firma del Notario 
  



139 
 

NEBRASKA POWER OF ATTORNEY 

(NEB. REV. STAT. §30-4041) 
 
DESIGNATION OF AN AGENT 

I,   , name the following person as my Agent:  
 Name of Agent:     

 Agent’s address:           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Agent’s telephone number:    
 

DESIGNATION OF SUCCESSOR AGENT (OPTIONAL) 
Name of Successor Agent:     
Successor Agent’s address:    

 
 

Successor Agent’s telephone number:    
 

RELEASE OF INFORMATION 

I agree to authorize and allow full release of information by any governmental agency, 
business, creditor, or third party who may have information pertaining to my assets or income, to 
my agent named herein. 

 
GRANT OF GENERAL AUTHORITY 

I grant my agent and any successor agent general authority to act for me with respect to the 
following subjects as defined in the Nebraska Uniform Power of Attorney Act: 

 
(INITIAL each subject you want to include in the agent’s general authority. If you wish to grant 
general authority over all of the subjects you may initial “All Preceding Subject” instead of initially 
each subject. ) 

 
  Real Property 
  Tangible Personal Property 
  Stocks and Bonds 
  Commodities and Options 
  Banks and other Financial Institutions 
  Operation of Entity or Business 
  Insurance and Annuities 
  Estates, Trusts, and Other Beneficial Interests 
  Claims and Litigation 
  Personal and Family Maintenance 
  Benefits from Governmental Programs or Civil or Military Service 
  Retirement Plans 
  Taxes 

 

  All Preceding Subjects 
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LIMITATIONS ON AGENT’S AUTHORITY 

Except as otherwise authorized by the Power of Personal and Family Maintenance, an agent 
MAY NOT use my property to benefit the agent or a person to whom the agent owes an 
obligation of support unless I have included that authority in the Special Instructions or the 
Grant of Specific Authority. 

 
SPECIAL INSTRUCTIONS 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
RELIANCE ON THIS POWER OF ATTORNEY 

Any person, including my agent, may rely upon the validity of this power of attorney or a 
copy of it unless that person knows it has terminated or is invalid. 

 
EFFECTIVE DATE 

This power of attorney is effective immediately. 
 
SIGNATURE AND ACKNOWLEDGEMENT 

 

 
 

 

Signature Date 
 
Printed name:       
Address:    

 
 

Telephone number:    
 

State of Nebraska ) 
County of    ) 

 

This document was acknowledged before me on _ (Date), by Full Name. 
 

 
(Stamp) 

 
 

Signature of Notary 
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Immigration 101 Outline 
I. Types of Immigration Status 

a. U.S. Citizens 
i. By birth in the U.S. 
ii. By acquisition (acquiring U.S. citizenship from a U.S. citizen 

parent) 
iii. By naturalization 
iv. By derivation (deriving U.S. citizenship when a parent naturalizes 

to become a U.S. citizen) 
b. Non-Citizens 

i. Immigrants (Lawful Permanent Residents “LPRs” or “Green Card” 
Holders) 

ii. In U.S. fleeing past or future persecution (Asylees, Refugees) 
iii. Those in U.S. with temporary permission (TPS, DACA) 
iv. Nonimmigrants (visitors, students) 
v. Undocumented 

1. Words matter!  The phrase “illegal immigrant” is 
dehumanizing and inaccurate. No person is illegal!  

2. Over 11 million undocumented people currently living in 
U.S. 

 
II. Forms of Immigration Relief 

a. Path to U.S. Citizenship 
i. Diversity lottery (available to people in countries with low 

immigration rates in U.S.) 
ii. Employment-based (U.S. employers hire highly skilled workers 

from other countries) 
iii. Family-based 

1. Immediate Relatives (spouses, children, parents) 
a. Children- under 21 years of age and unmarried 
b. Parents- over 21 years of age 

2. Preference Categories: 
a. spouses of LPRs 
b. children of LPRs, older than 21 children of USCs, 

brothers and 
c. sisters of USCs, and 
d. married children of USCs 

iv. Humanitarian 
1. Relief from persecution (Asylum / Refugee) 
2. Relief for victims of domestic violence, child abuse, 

particular crimes and human trafficking (VAWA, SIJS, U visa 
and T visa) 
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Contorno de Inmigración 101 
 

I. Tipos de Estado de Inmigración 
a. Ciudadanos estadounidenses 

i. Nacimiento en los EE.UU. 
ii. Adquisición (adquiriendo la ciudadanía estadounidense a través de un 

padre ciudadano estadounidense) 
iii. Naturalización 
iv. Derivación (derivando la ciudadanía estadounidense cuando un padre se 

naturaliza para hacerse ciudadano en los EE.UU.) 
b. No Ciudadanos 

i. Inmigrantes (Residentes Permanentes) 
ii. En el país huyendo persecución (Asilados/Refugiados) 
iii. Permiso temporal (TPS, DACA) 
iv. No inmigrantes (estudiantes/turistas) 
v. Indocumentado 

1. La frase “inmigrante ilegal” es deshumanizante e incorrecto. ¡Ninguna 
persona es ilegal! 

2. Más de 11.3 millones de indocumentados viven en los EE.UU. 
II. Formas de Alivio Inmigratorios 

a. Camino a la Ciudadanía 
i. Lotería de diversidad (Disponible para personas en paises con bajos 

niveles de inmigración) 
ii. Empleo (muchos empleadores contratan a trabajadores muy calificados 

de otros países) 
iii. Familiares 

1. Parientes inmediatos (cónyuges, niños, padres) 
a. Hijos- menores de 21 años de edad y solteros 
b. Padres- mayores de 21 años de edad 

2. Categorías de preferencia 
a. cónyuges e hijos de Residentes Permanentes 
b. hijos de ciudadanos estadounidenses mayores de 21 años de edad 
c. Hermanos/hermanas de ciudadanos estadounidense 
d. hijos casados de un ciudadano estadounidense 

iv. Humanitaria 
1. Alivio de persecución (Asilados/Refugiados) 
2. Alivio para las víctimas de violencia doméstica, abuso infantil, crimines 

particulares y tráfico humano (VAWA, SIJS, U-Visa, y T-Visa) 
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Interpretation/Translation Services 
 

Global Language Solutions / Lutheran Family Services is a non-profit organization that 
provides language interpretation and translation services in Omaha, Nebraska and 
other in the following languages: Amharic, Arabic,  Burmese,  Dari,  Dinka,  Farsi,  French,  
Karen, Karenni, Kikongo, Kinyarwanda, Kirundi, Lingala, Luganda, Nepali, Nuer, Pashto, 
Somali, Spanish and Swahili. Prices for interpretation services are $45-$55 per hour. To 
request an interpreter or learn more call (402) 536-3519 or visit 
https://www.lfsneb.org/service/global-  language-solutions/. 
 
Nebraska Association of Translators & Interpreters (NATI) is a non-profit association, 
whose members speak numerous languages and dialects. To find NATI member 
contact information, please visit http://www.natihq.org/find-a-translator-or-interpreter. 
 
Nebraska Supreme Court Interpreter Directory lists interpreter information, including 
whether or not the interpreter is Nebraska Supreme Court certified or registered. To use 
the directory to locate interpreter information, please visit 
https://supremecourt.nebraska.gov/interpreters/registry. 

 
Servicios de Traducción/Interpretación 

 
Global Language Solutions / Lutheran Family Services ofrece servicios de traducción e 
interpretación en Omaha, Nebraska y otras comunidades en los siguientes idiomas: 
Amhárico, Árabe, Birmano, Dari, Dinka, Farsi, Francés, Karen, Karenni, Kikongo, 
Kinyarwanda, Kirundi, Lingala, Luganda, Nepalés, Nuer, Pashtu, Somalí, Español y 
Suahili. Pecios de servicios de interpretación están $45-$55 por hora. Para solicita un 
intérprete o aprender más, llame al (402) 536-3519 o visite 
https://www.lfsneb.org/service/global-  language-solutions/. 
 
Nebraska Association of Translators & Interpreters (NATI) es una asociación sin fines de 
lucros, cuyos miembros hablan numerosas lenguas y dialectos. Para encontrar 
información de contacto de miembros de NATI, por favor visite 
http://www.natihq.org/find-a-translator-or-interpreter. 
 
Nebraska Supreme Court Interpreter Directory muestra información de intérprete, 
incluyendo si el intérprete esta registrado o es certificado por la Corte Suprema de 
Nebraska. Para utilizar el directorio para localizar información de miembros de NATI, 
por favor visite http://www.natihq.org/find-a-translator-or-interpreter. 
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Find Local Resources Recommended to You by United 
Way of the Midlands (Iowa/Nebraska 2-1-1) 

 

Dialing 2-1-1 can provide you with information and referrals to human services for 
everyday needs and in times of crisis. 2-1-1 offers access to the following types of 
services: 

• Basic Human Needs Resources: food pantries, clothing closets, shelters, rent and 
utility assistance. 

• Physical and Mental Health Resources: health insurance programs, Medicaid and 
Medicare, maternal health care, CHIP, medical information lines, crisis intervention 
services, support groups, counseling, substance abuse intervention and rehabilitation. 

• Employment Supports: financial assistance, job training, and educational programs. 
• Support for Older Americans and Persons with Disabilities: adult day care, 

congregate meals, Meals on Wheels, respite care, home health care, transportation, 
homemaker services. 

• Support for Children, Youth and Families: child care, after school programs, Head 
Start, family resource centers, summer camps and recreation programs, mentoring, 
tutoring, protective services. 
 
To receive information about accessing services and resources in your area: 
Call 2-1-1 on your phone or visit www.ne211.org 
 
 

Encuentre Recursos Locales Recomendados por 
United Way of the Midlands (Iowa/Nebraska 2-1-1) 

 
Al marcar a 2-1-1, le pueden proporcionar información y referencias de servicios 
humanos para necesidades diarias y en tiempos de crisis. 2-1-1 puede ofrecer acceso 
a los siguientes tipos de servicios: 

• Recursos para Necesidades Básicas de todo humano: despensas de alimentos, 
ropa, refugios, y asistencia para pagar su renta o utilidades (electricidad, agua, etc.) 

• Recursos de salud física y mental: programas de seguro de salud, Medicaid y 
Medicare, el cuidado de la salud materna, CHIP, líneas de teléfono de información 
médica, servicios de intervención en crisis, grupos de apoyo, consejería, intervención 
y rehabilitación por abuso de sustancias. 

• Encontrar empleo: asistencia financiera, entrenamiento laboral, programas educativos. 
• Apoyo para los estadounidenses mayores y las personas con discapacidad: una 

guardería para adultos, comidas en grupo, comidas a domicilio, cuidado de relevo, 
atención médica a domicilio, transporte, servicios de ama de casa. 

• Apoyo para Niños, Jóvenes y Familias: cuidado de niños, programas después de 
escuela, Head Start, centros de recursos de familia, campamentos de verano y 
programas de recreación, mentores, tutoría, servicios de protección. 
 
Para recibir información sobre acceso a servicios y recursos en su área: 
Llame al 2-1-1 en su teléfono o visite en línea a www.ne211.org 

 

http://www.ne211.org/
http://www.ne211.org/
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CONSULATE CONTACT INFORMATION 

Afghanistan 
2341 Wyoming Ave., NW 
Washington DC 20008 
202-483-6410 

Denmark 
1620 Dodge Street, Ste 400 
Omaha NE 68102 
(402) 602-3802 

Guatemala 
1001 S. Monaco Pkwy 
Ste 300 
Denver, CO 80224 

  (303) 629-9210 
Bosnia/Herzegovina Dominican Republic  
2109 E Street, NW 1715 22nd Street, NW, Haiti 
Washington DC 20037 Washington DC 20008 2311 Massachusetts Ave 
(202) 337-1500 (202) 332-6280 N.W. 

  Washington, D.C. 20008 
Burundi Egypt 1 202-332-4090 
2233 Wisconsin Ave NW 3521 International Ct, NW  
#408 Washington, DC 20008 Honduras 
Washington, DC 20007 202.895.5400 4506 W. Fullerton Ave 
(202) 342-2574  Chicago IL 60639 
 El Salvador 773-342-8281 
Chad 177 N. State, 2nd floor,  
2401 Massachusetts Ave Mezzanine Iraq 
NW Chicago, IL 60601 3421 Massachusetts Ave 

NW Washington,DC 20008 (312)-332-1393 Washington, DC 20007 
202-652-1312  202-742-1600 
 Eritrea  
China 1708 New Hampshire Ave Japan 
3505 International Pl, N.W. NW 1134 Willow Wood Circle 
Washington, D.C. 20008 Washington, DC 20009 Omaha, NE 68152 
202-495-2266 202-319-1991 (402) 393-3089 

Colombia Estonia Kenya 
1724 Massachusetts Ave, 530 S. 13th Street, Ste 110 2249 R St NW 
NW Lincoln NE 68508 Washington, DC 20008 
Washington, DC 20036 (402) 430-9299 (202) 387 6101 
888-764-3326   
 Ethiopia Korea 
Congo 
1720 16th Street, NW 

3506 International Dr 
N.W. Washington, D.C. 
20008 

2450 Massachusetts 
AveNW 
Washington, D.C. 20008 Washington DC 20009 (202) 364-1200 202-939-5600 

(202) 726-5500   
 France Laos 
Cuba 569 N 155th Plaza 2222 S Street, NW 
2630 16th St NW, Omaha NE 68154 Washington DC 20088 
Washington, DC 20009 (402) 934-9374 202-332-6416 
(202) 797-8518   
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Liberia 
5201 16th Street N. W. 
Washington D. C. 
20011 

 
Pakistan 
3517 International Ct NW 

 
South Sudan 
1015 31st St. NW, Ste 300 

(202)723-0437 Washington, DC 20008 Washington DC 20007 
 202-243-6500 (202)-293-7940 
Malaysia   
3516 International Ct N.W. Philippines Sudan 
Washington DC 20008 122 South Michigan Ave 2210 Massachusetts Ave 
202-572-9700 Suite 1600 Washington DC 20008 
 Chicago, IL 60603 202.338.8565 
Mexico (312) 583-0621  
7444 Farnam Street  Sweden 
Omaha, NE 68114 Rwanda 1904 Farnam Street 
(402) 595-1841 1875 Connecticut Ave NW Omaha NE 68102 
 #540 (402) 341-3333 
Myanmar Washington, DC 20009  
2300 S St, NW (202) 232-2882 Togo 
Washington DC 20008  2208 Massachusetts Ave 
(202) 332 3344 Serbia NW 
 2233 Wisconsin Ave, NW, Washington, DC 20008 
Nepal Suite 410 (202) 234-4212 
2131 Leroy Place, NW Washington, DC 20007  
Washington, DC 20008 (202) 332-0333 Vietnam 
(202) 667 4550  1233 20th St NW, Ste 400 
 Sierra Leone Washington, DC 20036 
Nigeria 1701 19th Street NW | (202) 861-0737 
3519 International Ct, NW Washington D.C. 20009  
Washington, DC 20008 (202) 939-9261 Yemen 
202-663-1225  2319 Wyoming Ave NW 
 Somalia Washington, DC 20008 
Norway 
10330 Regency Pkwy Dr. 

1705 DeSales St NW 
Ste 300 

(202) 965-4760 

Omaha NE 68114 Washington DC 20036-4421  
(402) 390-7104 202-296-0570  
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Detainee Locator 

Use this page to locate a detainee who is currently in ICE custody, or who was released 
from ICE custody for any reason within the last 60 days: 
https://locator.ice.gov/odls/homePage.do. 
Your family member will appear on the site if they are in ICE custody or have been 
released from ICE custody for any reason within the last 60 days. This locator does 
not contain any records for persons under the age of 18. 
 
Note: Online Detainee Locator System cannot search for records of persons under the 
age of 18. 
 

 

 

 

El Localizador de Detenidos 

Utilice esta página para encontrar a una persona que está detenida actualmente o 
fue liberada de la custodia de ICE por alguna razón en los últimos 60 días: 
https://locator.ice.gov/odls/homePage.do. 

El miembro de su familia aparecerá en el sitio web si está bajo custodia de ICE o si 
ha sido liberado de la custodia de ICE por cualquier razón dentro de los últimos 
60 días. Este localizador no contiene registro para personas menores de 18 años. 

Tenga en cuenta: El Localizador de Detenidos no busca los datos de las personas 
menores de 18 años. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://locator.ice.gov/odls/homePage.do
https://locator.ice.gov/odls/homePage.do
https://locator.ice.gov/odls/homePage.do
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Pro Bono Detainee Project 
 

If you are seeking legal immigration services for someone who is currently detained 
and would like to apply to the ProBono Detainee Project, enclosed is the intake form 
to apply for services. If you are currently undocumented or if there is any possibility 
that you may be detained in the future, you can have the majority of this filled out for 
a person you trust who may seek help for you. 
 

 
Proyecto Pro Bono para Detenidos 

Si está buscando servicios legales de inmigración para alguien que actualmente 
está detenido y le gustaría solicitar el Proyecto ProBono de Detenidos, adjunte 
está el formulario de solicitud para solicitar servicios. Si actualmente está 
indocumentado o si existe la posibilidad de que pueda ser detenido en el futuro, 
puede tener la mayoría de este formulario llenado para una persona de 
confianza que puede buscar ayuda para usted. 
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Resource Information for Survivors of Domestic Violence and/or Sexual Assault 
 
Domestic violence can be defined as a pattern of behavior in any relationship that is 
used to gain or maintain power and control over an intimate partner. Abuse is 
physical, sexual, emotional, economic, or psychological actions or threats of actions 
that influence another person. This includes any behaviors that frighten, intimidate, 
terrorize, manipulate, hurt, humiliate, blame, injure, or wound someone. Domestic 
violence can happen to anyone of any race, age, sexual orientation, religion, or 
gender. It can happen to couples who are married, living together, or who are dating. 
Domestic violence affects people of all socioeconomic backgrounds and education 
levels. 
 
Sexual Assault is an assault of a sexual nature on another person, or any sexual act 
committed without consent. Sexual assault is a crime motivated by the need to 
control, humiliate and harm. Perpetrators use sexual assault as a weapon to hurt and 
dominate others. 
 
If you or someone you know needs help, please contact your local domestic 
violence/sexual assault program (programs listed on the following page) or call: 

• National Domestic Violence Hotline at 1-800-799-7233 
• National Sexual Assault Hotline at 1-800-656-4673 

 
Información Sobre Recursos para Sobrevivientes de la Violencia Domestica y/o Asalto 

Sexual 
 
La violencia domestica puede ser definido como una tendencia de comportamiento 
en una relación en la cual se usa esa tendencia de comportamiento para ganar o 
mantener poder y controlar a su pareja. El abuso es una serie de acciones físicas, 
sexuales, emocionales, económicas o psicológicas o amenazas de alguna acción para 
influir a otra persona. Esto incluye cualquier comportamiento que causa miedo, 
intimida, aterroriza, manipula, causa dolor, humilla, culpa, lastima, o hierre a alguien. 
La violencia domestica le puede pasar a una persona de cualquier raza, edad, 
orientación sexual, religión o sexo. Le puede pasar a parejas que están casadas, viven 
juntos, o la persona con la cual solo está saliendo.  La violencia domestica afecta a 
personas de todo cualquier nivel económico y educativo. 
 
El asalto sexual es un asalto sexual, en esencia, a otra persona, o cualquier acto sexual 
cometido sin el consentimiento de la otra persona. El asalto sexual es un crimen 
motivado por la necesidad de controlar, humillar y lastimar. El responsable usa el 
asalto sexual como un arma para causar dolor y dominar a otros. 
 
Si usted o alguien quien usted conozca necesita ayuda, por favor contactase a 
su programa de combatir la violencia domestica/asalto sexual local 
(encuentre una lista de los programas en la siguiente página) o llame al: 

• Teléfono de Violencia Domestica Nacional al 1-800-799-7233 
• Teléfono de Asalto Sexual Nacional al 1-800-656-4673 
• Línea de Crisis en Nebraska (en español) al 1-877-215-0167 

http://dhhs.ne.gov/children_family_services/Pages/nea_domesticprograms.aspx
http://dhhs.ne.gov/children_family_services/Pages/nea_domesticprograms.aspx
http://dhhs.ne.gov/children_family_services/Pages/nea_domesticprograms.aspx
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Domestic Violence/Sexual Assault 
Program  
Programa para Combatir 
la Violencia Domestica/Asalto Sexual 

Location 
Locación 

Crisis Number 
Numero de 
Teléfono en 
caso de Crisis 

Office 
Number 
Numero de 

Oficina 
    

The DOVES Program Gering 308-436-4357 308-436-2787 
  866-953-6837  
North Central Quad County Task Force Valentine 877-376-2080 402-376-2045 

Domestic Abuse/Sexual Assault Services McCook 308-345-5534 308-345-1612 
  877-345-5534  
Rape/Domestic Abuse Program North 

Platte 
308-534-3495 308-532-0624 

Parent-Child Center Lexington 308-324-3040 308-324-2336 
 Español: 308-324-1942  

Sandhills Crisis Intervention Program Ogallala 877-836-6055 308-284-8477 

Healing Hearts and Families Broken 
Bow 

800-942-4040 308-872-5988 

The S.A.F.E. Center Kearney 877-237-2513 308-327-2599 

The Crisis Center, Inc. Grand 
Island 

308-381-0555 308-382-8250 
  866-995-4422  
Spouse Abuse/Sexual Assault Crisis Center Hastings 402-463-4677 402-463-5810 

Center for Sexual Assault and Domestic Columbus 800-658-4482 402-564-2155 
Violence Survivors    
Haven House Wayne 800-440-4633 402-375-5433 

Bright Horizons Norfolk 877-379-3798 402-379-3798 

Voices of Hope Lincoln 402-475-7273 402-476-2110 

The Friendship Home Lincoln 402-437-9302 402-437-9300 

Project Response Auburn 800-456-5764 402-274-5092 

Hope Crisis Center Fairbury 877-388-4673 402-729-2570 

http://www.dovesprogram.com/
http://dasas.net/
http://www.nprdap.org/home
http://www.safecenter.org/
http://www.gicrisis.org/
http://www.sasacenter.org/
http://www.centerforsurvivors.net/
http://www.havenhousefsc.com/
http://www.brighthorizonsne.org/
http://www.voicesofhopelincoln.org/
http://www.friendshiphome.org/
http://www.projectresponse.net/
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Crisis Center for Domestic Abuse/Sexual Assault Fremont 888-721-4340 402-727-7777 

Heartland Family Service Domestic Abuse Program Papillion 402-292-5888 402-339-2544 
  800-523-3666  
Women's Center for Advancement Omaha 402-345-7273 402-345-6555 

Catholic Charities - The Shelter Omaha 402-558-5700 402-558-5700 

Nebraska Domestic Violence Sexual 
 

402-476-6256 
 

Assault Coalition    

 

http://www.hopecrisiscenter.org/
http://www.crisiscenterfremont.com/
http://www.heartlandfamilyservice.org/

